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Naroénina za Cetrt leta 20 Din, za pol leta 40 Din, za vse
leto 80 Din. V Italiji za vse leto 40 lir, v Franciji 50 frankov,
v Ameriki 24 dolarja.

— Za odgovore je priloziti znamko,

Tisti, ki so v Towru umrl

Tower, sedanja angleska zakladnica in londonski muzej, je bil ves
srednji vek simbol rablja_in smrti. V njem so usmrtili tudi kance-
rjia Tomaza Moora in skofa Fisherja, ki ju je Vatikan ta teden

Celih Sest stoletij je bil londonski
prer angleSka drZzavna jeCa, Niso
bili navadni hudodelei, ki so se
tod zapirala vrata za njimi, V To-
wer so prihajali kralji in kraljice
in se niso ved vradali iz njega. V
Towru so izdihnili drZzavniki, mo-
drijani, domoljubi in mucéeniki. Ni
ie skoraj stare angleSke plemiske
druzine, ki ne bi bila s svojo krvjo
oskropila dvoriida te stare angle-
ske drzavne kaznilnice.

Ne mislimo posegati nazaj v pr-
Ve poletke dobe, ko je Tower po-
stal to, kar je imel biti Sest sto
let, Ustaviti se hofemo Sele pri
#loglasnem kralju Henriku VIII.
in njegovih prvih naslednikih.

*

Povi zZrtvi angleske reformacije
sta bila pod kraljem Henrikom
VIIL njegov kancelar sir Thomas
Moore in rochestrski Skof Fisher.
Oba je ta teden Vatikan proglasil
za svetnika.

Sir Thomas je bil izredno po-
Sten in kremenit znadaj, Leta 1529
je postal kot naslednik mogoénega
kardinala Wolseya lordski kance-
lar, A 7e tri leta nato je odlozil
8vojo visoko dast, vided, da gre
verski razvoj dudna pola. L. 1534
so ga zaprli v Tower in ga skoraj
natanko pred 400 leti, 6. julija le-
ta 1535, obglavili.

Na dan usmirtitve je kazal mu-
¢enik vedro razpoloZenje. Ko je
Stopil na morisce, je 3e prosil svo-
lega spremljevalea: »Dragi prija-
telj, pomagajte mi malo, da pri-
dem gor — dol pojde Ze samo od
sebe.¢ :

Kovniku je pa dejal: »Casli mi
ne boste mogli z glavo vred odse-
kati, moj vrat je mmogo prekra-
tek.c

Ko je bil Ze polozil glavo na
tnalo, je prosil Se za {renutek od-
loga, da odrine stran svojo dolgo
brado. Zakaj njegova brada, je
pripomnil, ni izdajalia,

Ni¢ bolje se ni godilo osemde-
setielnemu - Skofu Fisherju. V
Towru je moral prenasati najhuj-
se pomanjkanje. Takrat je pisal
drzavnemu tajniku Cromwellu:

proglasil za svetnika

»Prosim vas, bodite dobrotni z
menoj- v tej stiski. Nimam ne sraj-
ce, ne potrebnih oblacil, ves sem
v ramazanih in raztrganih capah.
A to bi Se prenesel, e bi le mra-
za me bilo, Pa tudi hrana je zelo
slaba. V teh letih moj Zelodec ne
prenese vseh jedic

V bodrilo in tolazbo je poslal
papei jetniku kardinalski klobulk,
To je pa Henrika VIII, Se bolj
raztogotilo.

»Ce bo kdaj nosil ta klobuk,c
se je pridusil, »ga bo nosil le na

plecihlc

To je pomenilo, da je Fisherje-
va usoda zapecatena. Pogummi
skof se je za svoj poslednji dan
oblekel v najlepsa oblucila, kar jih
je premogel, in z vedrim obrazom
odsel na morisce.

*

Ze leto doi nato je prisla v To-
wer lepa in mlada kraljica Ana
Boleyn. Nieno ime Se zdaj kazejo
vrezljano v zid severnega Marti-
novega stolpa. Kralj, njen moz, jo
je obdolZil iznevere in prisodil kkar
stirim dvorjanom malo zavidanja
vredno ¢ast, da smejo biti njeni
sokrivei. Vsi so placali svojo do-
zdevno krivdo z glavo.

Pred smrtjo je Ana Boleyn na-
pisala poslovilno pismo svojemu
kraljevskemu mozu. Najprej jo je
povzdignil, je pisala, iz navadne
plemkinje v markizo, potlej pa v
kraljico, in zdaj, ko 1« zemlji ni-
ma nifesar visjega doseéi, jo hode
poslati kot svelnico v nebesa,

Na moriste je 5la s trdnim in
proinim korakom. Njena lepota je
presunila vse prisolne; gledalce je
zabolelo v dno srea, ko so jo vi-
deli, kako gre v smrt, Krynika je
prizor tako pretresel, da ni mogel
lkoj opraviti svojega krvavega de-
la. Tedaj se je mlada kraljica obr-
nila do towerskega porotnika z
besedami: »Slifala sem, da je
krvnik zelo spreten in izkuSen,
moj vrat je pa zelo vilek. Ne bo
imel tezkega dela.¢

*

Nekaj let nalo je dal Henrik

VIII. obglavifi svojega minisira

Iz harema v parlament

Pri nedavnih volityah v turSki parlament so imele Zenske i aktivno i pa-
8ivno volilno pravico — prvi§ ne samo na Turikem, temved na Jutrovem

Thomasa Cromwella, prav tako v
Towru. Zameril mu je najbolj lo,
da ga je bil pregovoril k poroki
s princeso- Ano Clevejevo. Slavni
slikar Holbein je takrat naslikal
zelo mikavno podobo mlade dame.
Toda dvorni slikarji se le preradi
laskajo. Ko je kralj zagledal izvir-
nik Holbeinove slike, se mu je
wdela vse prej kakor lepa. In zelo
razlitna od Holbeinove umetnine.
Hotel je govoriti z Ano, tedaj je
pa % grozo opazil, da njegova ne-
vesta govori in razume samo ho-
lands¢ino, jezik, o katerem kralj
ni imel niti pojma. Razgovor se je
konéal z enim izmed obicajnih
kraljevih napadov togotnosti.

Za prihodnjo %eno si je kralj iz-
bral Katarino Howardovo, neda-
kinjo vojvade NorfolSkega, tistega,
ki je strmoglavil njegovega mini-
stra Thomasa Cromwella. To pot
se pa kralj ni samo delal prevara-
nega zakonskega moza, Mlado kra-

Lepa Ksenija Ksipoliniatova
(GL Blanek v 5. stolpcu)

ljico so po komaj poldrugoletnem
zakonu skupaj = njeno pomodnico
lady Rochestersko in dvema nje-
nima - sokrivkama obglavili v
Towru.

Malo poprej je bilo towersko
dvorisée priéa strahotnega prizo-
ra, Stara grofiea Salisburyjeva je
bila poslednja direkina potomka
Plantagenetov, dinasltije, ki je vla-
dala na Angleskem do Henrika
VII. Zaradi tega in pa ker je bila
mati rimsko-angleskega kardinala
Reginalda Pola, je morala na mo-
risce.

Toda stara gospa Se daleé ni ka-
zala tiste vdanosti v usodo, s ka-
tero je mlada Ana Boleyn presu-
nila svoje gledalce, Do poslednje-
ga trenutka se je do skrajnosti
upirala kriviénemu nasilju. Ko so
ji razpletli lase, nikakor ni hotela
poleziti glave na tnalo, in se je jz-
trgala rablju iz rok. Moral jo je
loviti okoli moriséa ter jo je napo-
sled 'z udarci sekire pofolkel na
tla kakor zver. Prizor je bil tako
gér:}‘_-“;en, da so se ljudje onesve-

ali.

vnukinje mlajse s2slre Henrika
VIII. Ko ji je bilo osemnajst lel,
s0 jo popisovali kot zelo ljubezni-
vo dekle prijaznega znacaja in ve-
like izobrazbe. Med drugim je
gladko govorila latinigino in gr-
s¢ino. Ker se ni strinjala s cer-
kveno politiko krone, so jo z nje-
nimi pristasi in sorodniki vred
vrgli v Tower in jo spoznali krivo
veleizdaje. V zvezi s to afero so
morali na moriste po vrsti admi-
ral Seymour in njegov brat So-
merset in za njim tast Jane Gra-
veve, vojvoda Northumberlandski.
Sladila sta njen ofe, vojvoda Sul-
folski, nato njen mo# in naposled
ona sama.

Na moriséu je zapela ves psalm
sMiserere mei, Domines. Nalo si
je dala po dveh komornicah slei
vrhnje krilo in pripraviti rutico,
da si bo z njo zavezala o¢i. Krv-
nika, ki je kle¢al pred njo, je pro-
sila:

»Prosim vas, bri kondajte!s

Pri poklekanju je Se vpragala:
»Ali bosle prej zamahnili, preden
bom legla?¢

Odgovoril je: sNe, mospale

Takrat Sele si je zavezala ofi in
slepo tipala z rokami po tnalu.

»Kako naj storim?< je vprasala,
»Kje je tnalo? Kje je?«

dden izmed svedokov ji je po-
magal, da je polozila glavo v na-
las¢ za to pripravijeni Zleb na
tnalu. Nato so Se slisali besede:
»Gospod, v lvoje roke — —< a 7e
je krvnik zamahnil in ji oddrobil
glavo,

Umrla je, slara komaj 19 let. In
celih devet dni je bila kraljica...

»

Na istem kraju so leta 1598 od-
sekali glavo Robertu Devereuxu,
lepemu grofu Essexu, na zapoved
kraljice Elizabete. Skrbno in lepo
oblefen kakor nevesta pred poro-
ko je Sel na paoslednjo pot.

V severnovzhodnem kolu notra-
njega dvoriséa stoji stara jelniska
kapela, Tam pocivajo pod kame-
nitimi plosfami kosti vseh tistih,
ki so umrli v Towru. Tri kraljice
s0. med njimi in mnogo, mmnogo
plemifev iz dveh stoletij, Sest in
trideset po Stevilu.

Strahotni krog tega mrivaskega
plesa so sklenili leta 1746 &tirje
irski katoliski velikadi. Polozili so
svojo glavo na tnalo za dinastijo
Stuartov proti Hanoveréanom.

To je bila poslednja usmrtilev
angleskih pelititnih . jetnikov v
Towru.

Brata ubila
dve sestri...

.ome i sebiénih razlogov, tudi ne

iz perverznosti: ftemved ix krivega

pojmovanja mornale in Zenske tasti. —
Srednji vek v griki rodbini

(i0) Atene, v marcu

Prav v tistem ¢asu, ko so na Gr-
Skem bili drZavijansko vojno, je pad-
la v druzini Ksipolintatos druga Z#r-
tev in tako pojasnila prvi zlofin, ki
se je zgodil pred vet leti, Zdi se, da
so Grli kljub ysej modernizaciji ostali
v bistva Se zmerom starokopitni in
da zive v samih tradicijah,

Ze pred nekaj leti so se Ksipolin-
tatovi, Spartanei po rodu, preselili v
Alene. Bili so to dva brata in dve se.
stri, Brata sta v blidini mesta kupila
veliko posestvo in mhln, Kupdija ji-
ma je cvetela. Oba, Juri] in Kristo-
for, sta bila prevejana trgovea. Swvoji
seslri, Heleno in Ksenijo, sta zelo lju-
bila, vendar jima nista dovoljevala
prav nif svobode, Nikoli in nikamor
nista smeli brez njunega spremsiva;
nikoli nista smeli govoriti 8 tujei, ra-
#en % njunim osebnim dovoljenjem.
Fanta sta zahtevala, da #ivita sesiri
strogo po natelih spartanske selte, v
katero so se vpisali takoj po prihodu
v Atene,

-

Strogost sem, strogost tja — ljube-
zen ne pozna ovir. Mlajia sestra He-
lena je bila lepa ko roZni evel; o tem
je govoril ves okraj. Bila je, wvsa
| Cast ji, podtena in nravna deklica, to-
da zaljubila se je v nekega fanta, ki
ga je srecavala vefkrat na cesti, Lju-
bezen si- kaj rada poiite skrivne ko-
ticke, sicer pa, kdo bi neki razkazo-
val svojn {fuveiva  radevednim zija-
lom! Deklica se je dolgo borila asas

mo -ﬂn}. I koueu je pa vendar. pod=
legla neinim vabilom svojega dr;l:gf!!'-

ga. Kdo Wi ji zameril?

Lepega dne je bratoma prifla njena
skrivnost na uiesa. Tistikrat je bilo
pri Ksipolintatovih huje kakor v pe-
klu. Spartanske postave velevajo, da
je treba kriitev npravoostnih natel
kaznovall 8 smrtjo. Ceprav sta brala
sestro nad vse ljubila, ju je njuna fa-
natitnost vendar lako daled zapeljala,
da sta obsodila svojo lastno sestro na
smrt.

Cez nekaj dni so atenski Zasniki pi-
sali, da je Helena Ksipolintatos ne-
nadoma umrla. Nesrefnemu dekletu
je bilo komaj Sestnajst let.

Kmalu nato so priceli ljudje Sepe-
tati, da s Helenino smrtjo nekaj ni v
redu. Nekateri so neustrafieno tedili,
da sta ji brata ukazala popiti strup,
da se spokori za svoje grehe, Ko so
oblasti to =zvedele, sta morala brata
pred sodnike, Mnogo pri¥ ju je tako
hudo bremenilo, = da je vsa® javnost
pritakovala njune obsodbe,

Takrat se je pa nenadema javila

4

sploh, Izvolili o nif manj ko 17 poslank, med njimi jih je 16 popolnoma + . : A S R e ]
neodvisnih, le 1 pripada vladni narodni stranki. Na eliki vidimo vseh teh Prihodnja velika 7rtev je gan-| Cumberlandski zaliv na otoku Juanu Fernandezu, kjer so L 1704 izkreali
17 poslank — nekalere med njimi so celo lepe, ljiva podoba lady Jane Grayeve, Aleksandra Selkirka. (GL &lanek na 2, strani)
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sodnikom Helenina sestra, Ksenija, in
dzjavila:

>Helepa je wvedela, da se ne bo
mogla porotiti s svojim dragim, zato
&i je spama konéals Zivljenje, Vel ted-
nov sem jo preprievala, da je nezmi-
selao ubijali se, toda nisem je mogla
odvrniti od njenegca sirainega sklepa.
Usodnega dne je v nadi odsolnosti
zauZila slrup in umrla.<

Sodnija je brata lakoj izpustila. Ja-
rij, ki je med procesom dubevno
slrafno trpel, je odpotoval v Sparto
in se zaril v samolo nckega samo-
stana, Vrnil se je v Alene komaj ez
leto dni, Bil je ver bolan in duievno
sirt.

*

Cas je mineval, Ksipolintatovi so
obdelovali polje in kuopéevali kakor
svoje dni. Brata sta se menjavala na
trgovskih polovanijih, dmgn%r' je pa
glo druZinske Zivljenje dolzofasno in
puslo svejo pot,

Brata in sestra Ksepija niso za-
hajali nikamor. Pred mnekaj tedni so
s¢ pa vendar odzvali vabilu in 8l so
na neko proslavo.

Teda] =0 se nad Ksi;mliulutnvilni
prifeli zbirali novi oblaki, Ksenija se
j¢ seznanila = nekim znanim Fastni-
Lom. Ceprav je kot prava Spartanka
#ivela in se borila za spartenska na-
dela, se je vendar zaljubila v mlade-
ga eastnika, Brata Jurij in Kristolor
sta povabila priknpnega Easinika na
dom, Pribajal je zelo pogosto. Med
Ksenijo in njim je wzklila ljubezen,

Castnik ji je obljubil, da se bo po-
rotil z njo, toda prej mora urediti
vse zastran loditve s. svojo Zeno. Kse-
mija do takrat ni vedela, da je faslnik
porofen, in jo je to odkritje silno
prelreslo. Tudi je bila prepriéana, da
ji brata poroke z lofencem ne bosla
dovaolila.

Premagovala se je, a ljubezni ni
mogla premagati. Od listih dob se je
whajala & astnikom na skrivaj.

Toda tudi la njena skrivoost je po-
slala olitna. Ko sta brata zvedela vse
podrobnosti o Ksenijinem razmerju,
sla tudi njo, kakor vekot Heleno, ob-
sodila pa smrl,

Ven sirta in spokorjena je sprejela
obsodbo in se sploh ni skuiala zago-
varjati, ker je bila prepritana, da je
kazen zaslufila.

Be tisti vefer sla brala odpeljala
svoio rodno seslro na vrl, jo poslavi-
la b zid in jo iz razdalje 10 metrov
uslrelila..,

“To se je zgodilo v
di leta 1935, po Krisl

zgodnji spomla-
ey v

A4
1z dezele
kjer je tradicija doma
(i) London, marea

Zdaj ko se Anglefi ravno priprav-
ljajo na svetano proslave 25 letnice,
kar je Jurij V. zasedel prestol, ne bo
odved s?omnili da so nekaleri an-
gleski plemiéi %e danes ta dan dolini
odrajlovali dinastiji svojevrstno dese-
lino.

Tako na primer ima lord Aurray
vsakega prvega v mesecu ali kle-
tariu Njegovega Velifanstva koBaro
sadja in sodec dobrega starega vina:
to je bil njega dni vpagoj. da je Skot-
alci kralj Jakob 1V. povzdignil nje-
govega prapradeda v plemi slan,
in ta pogoj se je podedoval od rodu
do rodu.

Vojvoda Atholski ima pa drugalno,
manj nevielno dolinosl: wsako lete
mora poslati kralju belo vrinico, vsa-
ki dvorni dami pa po Bliri vijolice:
takina je najemnina zn njegovo po-
BeBIVO... S

Lord Clark ima Ze danpes shranje-
uo pa dvoriifu svojega gradu troben-
to0; ta trobenta mora biti vsak trenu-
tek pri roki, da oznani morebiten pri-
hod tega ali onega &lana kraljeveke
rodbine, 4

Lord Hotham podlje vsako lelo kra-
Yu in kraljici velikaneki kolaZ, lord
S:rby pa ...dva sokola,
.

ne
plemifkih rodbin, ki imajo posehne
pravice masproli kralju in njego-
vemu dvoru.

Tako na primer sme r rod-
bine lovih govoriti s kraljem
# kiobukom na glavi.

hﬂl‘i‘wum Ja m:lﬁrﬁ
pisma, ki mu Y t
na dvor, ne da bi se dal poprej pri-

witi. ;
“Armm rodbina Wallingha-
mov ima pravico zahtevali — in no-

{

vica, ki je londonski 5
miska praviea, onaki si-
gfmti gotovo ne preklinjajo!

e

Kdo je zdaj na vrsti?

sProsiml¢« refe zobni zdravnik s
Sirokim nasmehom in odpre vrala v
Zakalnico. 3Kdo je zdaj na vrsti? Mi-
stim, da tisti, kdor je najdalj ¥akal,
ne?«

»Seveda,« odgovori krojat, vslane
In predlozi svoj rafun..., .

(Boston Transeripi<)

{iil) Singapur, mareca

Moj prijatelj, anglelki morpariiki
porotnik Watson, mi je poslal sla,
naj se oglasim pri njem. Porotnik
Watson je bil zadnje ¢ase dodeljen
pristaniZki polieiji v Singapuru.

Ko sem prigel k njemu, me je naj-
prej vprasal, ali bi mu hotel storiti
uslugo in bkralu doZiveli mujhuo pu-
stolovEfino. Deial je, da je na gledu
nekemn malajskemu roparju dekletin
da potrebuje takega etloveka, ki je v
teh krajih popolnoma tuj in npeznan,
¢e naj ga rarkrinka. All right! Za-
kaj ne!

Polem mi je zoupal podrobnosti. Na
sumu je imel tukajinjega kitajshega
veletrgovea Tajvenisena, da je pogla-
var razhojnifke lolpe.

3Ze prav, a kaj unj bo moje delo?e

2Le pofasi! Vee boste izvedeli, Saj
pozuate mistra Ellswortha, kolonista
iz Labranga, in njegovo indijsko pri-
jateljico Melatlo, Nu, vidite! Ze tri
dni jo pogredajo in fe me vse ne vara,
mora biti v Tajventsenovih krempljih,
Vadia naloga je pa fale: 8li boste k
posevuookemu lopovu in se mu pred-
etavili za lasinika nekega zabaviita s
Sumaltre, Rekli hoste, da so vam nje-
ga priporodili in da bi radi za swvoje
podietje kupili pri njem uekaj asve-
vega blagae, Vse drugo je vala sivar;
boste Ze wvideli, kako se bo poloZaj
obrnil, Pred vsem glejle, da kako do-
bite Melatto pred oli, da bomo imeli
dokaze v rokah. Nile devet eto do-
larjev za vsak eluaj. Bali se vam ni
treba. Poskrbel bomn za neopazno po-
licijsko nadzorstvo nad vami, tako da
se vin ne bo moglo nié zgodili. Zdaj
pa srelno — good byelc

Pri mistrn Tajvenisenu

OdZel sem na cesto in poklical avio:
*K. Mr. Tajventsennlc

2All righile

Yoz je potegail in gdirjal ez North-
Bridge-Road v kitajsko predmestje
Singapurja.

:Ell je Mr. Tajvenisen doma?¢ sem
vpradal kitajskega defka, ki me je
sprejel pri vralih in mi pokazal po-
poluoma evropsko in moderno ureje-
no sprejemuico,

Toda komaj sem vslopil, ko sem za-
slifal, kako s0 se za menoj odprla
neka nevidna vrata. Obrnil sem se in
zagledal starejiega debeluin Kitaj-
ca, ki me je nezaupljivo meril iz svo-
jih poSevnih o, Malomarno, kakor
da se slvar sploh mene ne tife, sem
mu povedal, po kaj sem priSel, Po-
ndari! sem, da sem zastran lepote de-
klet, nfih obnafanju itd, zelo razvajen.
Ceprav Eivim tam preko na holandski
Sumatri, bi moralo dekle, & naj bo
zame porabno, znali tudi angleZki,
ker zahaja v mojo hifo muogo Angle-
Zev, Denar je poslranska ref. Ce mi
bo dekle vEef, sem pripravljen pla-
fati vsako pameino ceno.

Poslednje besede so bile rumeno-
koZen ofividno Be posebno l]m njego-
vem okusu. Vefkrat po vrsti je pritr-
jevalno pokimal z glavo. Potlej me je
povabil, naj grem za njim. Pe}]al me
je po dolgem hodniku v wveliko so-
bano in mi ponudil stol za nizko ki-
tajgko fajono misico, Nasproti meni je
bil majhen oder, ves zaslri s prepro-

Zdaj je Kilajec Uesknil z rokami in
prikazal se je neki defek. Mr. Taj-
ventsen mn je nekaj narofil. Soba ni
imela oken, svellobo je dobi-
vala le od elekirifnih Zarnic.

Ni dolgo trajalo, ko so se preproge
pred odrom razdelile in so mastopile
dekliee, druga za drugo. Vse 8o bile
lepe, celo za razvajeni evropski okus.
AH mi ne bi bila wief tista, ki se je
pravkar predstavila? Mlada je e, ni-

(zG) Morda bosle nejeverno
et B30
vdufen ani : ne to
ne mohneplbi bilo na mesiu. Za-
N T au - o maagiar

da nekaj ne — in -
ﬁ——geur #ie Ziva dusia ni mogla
z vso golovostjo dokazati me

ovreti?

Francoski ufenjak Alberi de
Rochas trdi ni¢ vef in mi& manj,
kakor da je nafel prakti®no Zit
dognanje tisolletnega vpnmh
Kaj smo bili v prejinjem Zivlje-
nju? Rochas je resil problem rein-
karnacije (zopeine vielesitve).

Kako je Rochas to d(_:aegel? In
drugo: ali dri, kar trdi francoski
udenjok?

Rochas obdirno popisuje svoje

. ki e pred
e, o

je globoko uspava v hipnozo, po-
tem jim pa zapove, da imajo po-

DRUZINSKI TEDNIM

Pri singapurskem frgovcu z dekleti

Neprijetna pustoloviiina s kitajskim zvodnikem

ti dvajeet let Be mima, angleidino lu-
di nekoliko govori, pa se je bo igraje
Be dontila. Osem slo dolarjev naj
odrinem, pa jo dobim,

Melatta nastopi

_ Nit nisem rekel, le Eelo sem nabral
in skomignil z rameni. Saj nié ne re-
tem, sem odgovoril, toda morda bi le
kie madel takino dekle, da bo bolj
vestée angleiine,

Iz po¥evnih ofi me je o¥inil neza-
upljiv pogled. Nalo se je Kiilajec obr-
mil in nekaj zagolial. Delek je prine-
sel v skodelicah, tankih ko papir in
okrafenih z zmaji, daja, peciva in ci-
garel, Takrat zaslifim neko vpraSanje
v medfanici holand&fine in angle&fine.
Zdrznem se. Na odru je stala — Me-
lalta...

Néhole sem trznil. Tudi Melalla me
je morala spoznali, zakaj zdajei si je
skrila obraz v dlupi.. Da, Melalta je
bila tista, Melalta, ki jo je Mr. Els-
worlh ¢bdal z vsem mogotim raz-
kosjem, tista Melalta, ki je bila vzlic
svoj rjavi polli popolna Evropka, ti-
sta Melatta, s katero sem tolikokrat
kramljal in ki se ji ne bi niti v sa-
njoh drznil redi le eno nespoStliivo
besedo, Ta Melatta je zdaj stala pred
mMenoj...,

Stisnil sem pesti, da bi ostal mi-
ren., Rumenokoree ne sme niéesar za-
slutiti!

Ruvnodufno sem vpradal, koliko to
dekle stane.

>Tri tisol dolarjev niti eenta
manj ne cesta vedlc jo bil kraiki in
odsekani odgovor Mr. Tajvenisena.

sMnogo, zelo mnogo denarja,€ sem
skukal zbiti ceno. Toda sredi stavka
mi je beseda zastala. MoZgani so mi
iznenada postali nekam Endno ieZki
in okorni. Ni§ vef nisem mogel jasno
misliti. Tudi jezik se mi ni veé gz—
koril. Jeeljaje in momljaje so mi be-
sede prihajale iz ust in — in — in
— in — le kaj — mi govori — .ta
Kitajec? Tife in Tedalje bolj oddalje-
no kakor bi prihajale iz megle, so mi
odmevale njegove besede v ulesih, in
le gakaj — zakaj — njegove ofi —
tako — bodete — slrme vame — — —

Skrivnoesino prebujenje

Zdramila me roka, ki me je tre-
sla za ramena. In kakor v sanjah mi
je prifel neki zoan glas k zavesti.
sHalo! Halo! 0ld boy! Tak zdraui-
te se vendar Zelc <
Nekdo mi je posvetil s svetiljko v
obraz, da mi je vzelo vid. Le potagi
so se mi zadele zbirali misli. V glavi
mi je fumelo in razbijalo. Noge in ro-
ke so mi bile kakor mrive, Ledeno-

Banka Baruch

11, Rue Auber, PARIS (9¢)
Odpremlja denar .v Jugoslavijo
najhitreje in po najboljfem dnev-
nem kurzu. — Vrii vse bantne
posle najkulanineje. Poitni
uradi v Belgiji, Franciji, Holan-
diji in Luksemburgu sprejemajo
plaila na nafe Sekovne rafune:
Belgiin:

Holandija: 5t. 1458-66, Ded. Dienst;
Francija &t. 1117-04, Paris; Luxem-
burg: &t. 6967, Luxemburg.

Na zabtevo poédljemo brezplano
nade dekovne nakaznice

—_—

_____—_——————'—-__'—__—.-_.—-——-——

Kai sumo bl v preiSiiem fivijenin?

Scnzacionalni peskusi Iraneeskega uenjuka Alberts Rochasa

siati >siarejic ali pa >miajsic.
Takole nekako refe mediju:

sDanes vam je Elirideset let.

Kaj podnete?< :
In m; >»Siari ete trideset
let. Kje stanujete in s Fim se

ukvarjate?¢ 1
In ise dalje in dalje: >Dvajsel
let vam je, deset, pet, iri, dve,
eno lelo.¢ A .
Vitric 8 temi zapovedmi se pri
mediju izpreminja izraz, dria, pi-

sava — skratka vse se ri]_s_t.godi
hipnotizirani starosii. il,
jim Rochas zapove, da £0 stari lelo

dni, zafno cmokati z usti kakor
dojendki.

Toda Rochas je Sel Se dalje, Eel
je v dobo pred medijevim roj-
stvom, najprej pa v materino telo.
Pri pridi se je medij zvil v kepo
kakor embrio, lehti si je pritisnil
ob telo, roke pa Pred ofi. In po-
tem pride oni veliki skok: ko ga

Rochas prestavi v dobo pred spo-

£t. B064-64, Bruxelles;|posestn

mrzel f&b?;!ek, l\u])1 da sem ob vso kri,
nu v njih.

ﬂl'?k zdramits se vendar Ze! Men-
da ste sc Ze naspali, bi Elovek rekellc
sem spet zasliSsal opi zmani glas,

Naposled sem se vendar toliko pre-
dramil, da sem videl, kje sem. LeZal
sem na palubi malajske jadroice;
spoznal sem jo po jamberih in ja-
drib. Zraven mene je stal porotnik
Walson z indijekimi policisti. V ozad-
ju sem pa zagledal vel Malajeev, in
med njimi z rokami, zvezanimi na
hrbtu — Mr, Tajvenlsena, svojega go-
stitelja...

Bilo je sredi noti, zvezde so miglja-
le na nebu in luna je ¥e zahajala, Le
brlefe svetilike v rokah policistov so
ra silo razsvelljevale prizor s svojo
rde¢kasto lutjo.

Ravoo ob pravem éasu

*Kje sem?«

sNikar si ne belile glave. Na var-
nem, to se lahko zancsele, Da se ma-

lo pomirite, vam pa povem, kako ste
sem priéli, Toda najpréej najlepia vam

4. 1V. 1935

*Kako pravite? Meni Be vse v gla-
vi broi...¢

*Vas bo Ze wrinilo. To je posledica
uspavila, ki vam ga je Mr. Tajvenlsen
preljubeznivo pasnl v Eaj..c

3Meni?<

»Da. Kadlefn] sle mu postali, ker
sle wvideli Melallo in jo epoznali.
Otitno je, da ste morali bii malee ne-
previdni in je lopov nekaj zasumil
Ali was je hotel obdriati samo za
tulea, eli se vas je pa sploh mislil
odkriZati, 3¢ nisem mogel dognati.
Skratka, pelicisti na cesti smo si re-
kli, da vas nekam dolgo ni iz hile,
in zalo smo udarili, Da nismo pre-
zgoda] nastopili, sle vi sami najzgo-
vornejsi dokaz: &e malo, pa bi bilo
prepozno. Tjaventsen se je ravno
pripravljal, da se s svojimi pajdagi,
z Melatto in vami vkrea na malajgko
jadrnieo in 2 njo zhefi. Tudi Melatto
smo resili; zdaj je Ze pri Ellsworthu,
ki od srete ne ve kaj bi. Lepo vas
pozdravlja in vam sporofa, da se vam
bo julri zjutraj sam &e osebno za-
hvalil.«
sTako lorej mislile, Mr. Walson;
ditni Kitajec se me je pemara hotel
odkriZaii? Lepo! Veste kaj, dragi po-
rotnik? Kadar Dosle spet imeli
kakino podobno re&, bi vas lepo pro-
sil — izberite si koga drugega, meni

hvala za vaso pomoi..<

boste pa potem vso istorijo rajdi na
dolgo in Ziroko povedalil Velja?...c

Robinzonov otok

ki je mavdahnil Defoeja, da je

(X() London, marca.

Tz Sanliaga v Cilu poroiajo, da je
tilski minisler za kolonije progiasil
Velikonofni olok in otok Juana Fer-
nandeza za nacionalni park. Juan
Fernandez je tisti olok, kjer je Zivel
sam samecat od leta 1704. do 1709.
vzornik Robinzona Crusoeja, Aleksan-
der Selkirk,

Otok Juana Fernandeza je paé naj-
bolj proslavil angleiki pisatel] Daniel
Defoe s svojim Robinzonom, Kdo iz-
med nas se ni Ze vpradal, ali je ta
Robinzon resniéno #ivel ali ne? Da,
zZivel je, samo ne ravno v takinih
okoli&linah, kakor jih Deloe popisnje.
Za vzor mu je bil Aleksander Selkirk,
prepizljiv mornar, ki je po neki raz-
prtiji & svojim kapitanom zahleval,
da paj pa dzkrea v Camberlandskem
zalivn, ko se je ladja ravno mudila
v bliZini tepa oloka.

(Glej sliko na 1.

Cilska vlada se je hotela oddo!Ziti spaminu  Aleksandra Selkirka, tistega,

napisal pevest o Robinzonn

strani)

Res so ga odloZili na samolnem
otoku, takrat se je pa mornar skesal.
Toda bilo je Ze prepozno: ladja je
bila odplula brez njega. Tako je mo-
ral prefivetli cela &tiri lela in Hiri
mesece sam na lem pustem oloku,
odrezan od wsega svela, Bele takrat
se je prva ladja ustavila v zalivn in
ga vzela s seboj.

O doZivljajih Aleksandra Selkirka
80 Da Angic kem kmalu wvsi govorili
in tako ni fudo, da je ta mormar po-
stal pisatelju Defoeju vzor za njego-
vega junaka Robinzona Crusoeja.

Selkirk si je hil na tem otoku
ustvaril svoj drngi dom. Posiavil si
je dve kolibi in se hranil z ribami
in & kozami, ki jih je lovil 2 golimi
rokami. Njegovo edino orodje so bile
sekira, lopata in dva noia.

Sieer ste pa to golove Ze zdavnaj
brali in vam nié novega ne povemo.

- (zP) Pariz, marca
Pri¥ujota povest je resnitna kakor
le kaj, éeprav ji morda ne bosle ver-
jeli. Bila bi kakor nalaif za operetpe-
ga pisalelja, da jo uglasbi v gledali-
gko ali pa filmsko operelo,

Neka mlada MadZarka si je ravno
ogledovala znamenitosti  versajskega
gradn, ko je zaslifala v bliZini svojo
materindtino, Tako se je seznanila 2z
nekim mladim rojakom; vee kaje, da
ji je bil vied, zakaj Ze Cez nekaj dni
sla se zaroiila. :

Tedaj je mlada MadZarka izvedela
od svojega rarobenca, da ni zakonski
otrok: njegov ofe, bogat madZarski
nik, ni bil mof njegove matere,
Ona ni imela nif proti tej izpovedbi
— tem manj, ker je bila pri njej po-
dobna ret; poznala je namret samo
svojo mater, danes ugledno porofeno
gospo, o ofetu ni imela nili pojma.
Ko sta mlada &loveka pokazala drug
drugemu svoje papirje, sta ostrmela:
njegov obe ni bil nihie drugi kakor

sedanji moZ njene malere.

Oce in mati

Romaniiten dokivijaj dveh mladih ljudi v versajskem gradu

Obveslilo o zaroki je pri starib
dveh wudarilo ko homba, Ne samo da
se Zeninovi tas&i Be sanjalo ni, da ima
njen moZ nezakonskega sina — tudi
njegov ofe ni imel niti ];cjmn o tem,
da ima njegova Zena hder z nekom
drugim. To je stara dva tako uialilo,
da sta sc razsla.

Toda ljubezen je zmoina Eudefev.
V imenu ljubezni mladih dveh stap se
slara pobotala. In potem sta tudi pri-
slala na poroke. Te dni sta se mlada
porotila Zenitovanjska pojedina se
je vrila v znamenju vseobfne sprave,
Kaj refete, ali ne bi bila imenitna
snov za film?

Gledaliska

aHe, kolege, vase gostovanje
se je pago:gg:m i:l%;tm Mghlo. ne?
Menda so vas bombardirali = gailimi
jajeilc y v
30, pa tudi ploskali so milc
»Seveda — takrat kadar vas je kdo
zadells

brez telesa. In ko mu je medi]
tudi o tem temeljito porofal, ga
pelje Se dalje nazaj, dotlej dokler
medij ne izjavi, da je nagel
telo. Z izpremenjenim glasom in
s &isto dr ja-
me tedaj medij
novem y
svojem delu, o razmerah, v kate-
rih #ivi, kateri kralj je na pre-
ddn,hdojehpanitd.ﬁhs,_krd—
nje, nadin izrazanja in govorjenja
sploh: vse to se natanko u

osebo, ki o njej medij trdi, da je
on. Tako na primer se neki dg-
cela neizobraZen medij, neka sluZ-
kinja, jame obnaZali lakor velika
dama, njena pisava, da, celo njen
pravopis se v skladun s lem izpre-
menita. Tole je pa najvainejSe:
pokazalo se je, ko je Rochas
novil use z istim medijem
tez vec mesecev ali celo ez el
let, da je medij navedel natanko
iste prejinje svoje obsloje kakor
pri prvem , in sicer v
istem vrstnem redu; imel je prav
tako izpremenjen rOk ; kakt?r
prvi¢, in eploh je vse svoje prvé
navedbe potrdil, ali pa celo izpo-

iti o evojem
gwor 0 v

tetjem, izjavi medij, da se Culi|

e e

1 akc; imamo na primer neki

takrat Lina in je bila

Fivli inj
mﬂnﬁﬁel.,imobghbm
Z dw

neki nesredi mor?;
mlh£ﬁ !i:l}mje,:: e
sama vrgla v morje in

E

ville in je
— v 50. letu za prehladom.
Rochas je na 80 sejah izvedel
podrobno zgodovino tega Charlesa
Mauvilla. Bil je sin nekega delo-
vodje; prvié je nastopil v javnosti
%ot uradnik v neki pariSki pisar-

po- | ni. Takrat so bili poulitni pretepi

na dnevnem redu. Mauville je ubil
vet Ljudi in je uZival pri temj
gploh je bil hudoben flovek. Ta-
krat «0 ljudem kar na mestu od-
sekali glave — pomisliti moramo,
da je Zivel Mauville v dobi okoli
velike francoske revolucije.
Takole nekako so se vrslila
Rochasova vprafauja in odgovori

polnil,

nanje;
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Kratke zgodbe in zanimivosti od vsepovsod

Venizelos

(20) Pariz, marca

Venizelos je dejal: »Vsi Kretfani so
laZinivei.c

Venizelos je pa s Krete. Torej je
agal, ko je rekel, da so Kretéani
laZnivei,

Torej Kretfani uniso lainivei.
Venizelos je pa s Krele, Torej ni
lagal, ko je rekel, da so Kretéani
aZnivei,

Torej so Krettani laZnivei.
Venizelos je pa s Krete..,

Druge razlage za griko vprada-
nje ni, (»Aux Ecoutese)

———

Vdova in kratkovidne?

(n0) Neki poslanec iz Malage, do-
bro zngn v polititnih krogih tako za-
fadi kratkovidnosti kakor zaradi ne-
todunosti, je Sel ondan k neki svoji
Znanki, da jI izrefe soZaljo; umrl ji
ie bil namret ljubljeni soprog.

Vdova je bila ravno v salonn, v
druzbi ved svojih prijateljic. Poslanee
Zaradi teme, 5e bolj pa zaradi svoje
ratkovidnosti nikogar ni prav razlo-
Bil; zato se je obrnil na slepo sreto
0 prve dame, sedefe najbliZe vrat,

»Verjemile mi, gospa,c jeo zalel, »iz
Vaega srea sotuvstvujem z va..<

»Oprostite, gospod, zmolili ste se,c
Za preseka ogovorjenka, »Nisem jaz
Ovdovela, nego onale gospa tamlc In
PokaZe s prstom na neko dame blizu
Oltna,

Poslanec se opotefc na drugi ko-
le¢ sobane, To pot pristane pred pra-
Vo vdovo, pa ni vedel; mislil je, da
16 spet neka njena prijateljica, Zena
Znanega prvaka njegove stranke. Zulo
S8 podviza in ji poljubi roko:

»Kako pa vad mo#, gospa? Ali je
zlrav?¢

>Moj moZ?¢ osupne vdova in ma-
homa prestane jokati. >Moj moZ.. je
vVendar.., na pokopalistule

Ves zmeden zardi nad poslanec tja
do vratu, in ne vedol kaj bi odgovo-
ril, zajeclja:

3Ni mogotie! Na pokopaliitu... pa ob
tej pozni urile (»Ahoraz, Madrid)

—_—

Na debelo in na drobno

(6P) Pariz, marea
Na posto pride mlada gospoditna
in ge ustavi pred okencem z napisom
»Znamke, samo na debeloc. In za-
Prosi:
sEno znamko za 50 centimov, pro-
sim,¢
»Tu prodajamo sampo na debelo,s
W!zowrlf osoren glas,
*Prav, Pa mi dajte petdeset znamk
Po en centime.<
Zaleglo je. Uraduik se je nasmeh-
hil in izro¢il prisebni dami zahteva-
o znamko za 50 ceuntimov.
(+J o ure)

———lp

Temeljita izobrazba

(z0) Pariz, marea

sNolre Tempstc pile:

Da je tale kinematografska istorija
Tésnifna, prevzamemo porodtvo.

Eden izmed nadih mladih je napisal
za  ravoalelja neke filmske druZbe
francoslki dialog za Dupontov film
*Peter Voss, der Millionendiebe. 8lo
ﬁ le Se za primeren francoski naslov.

ladi pisatelj jih je predlagal celo
Vrsto: »Lov za milijonic, »Naumifljen
fate itd., itd.

sPoslednji bi mi Je najbolj ustre-
Zal,c je menil ravnatelj,

Takrat je nekdo pripomnil, da ima-
mo %e 3Namidljenega bolnikac.

o ———

»Kje si se rodil?«<

»V Parizu.c

»Pod katero vlado?<

»Pod kralji.<

>Zdaj ti je trideset let, Kje si in
kaj podnes?c

>V Parizu sem in delam v pi-
Sarni.¢

»Kak#no delo ima&?¢

Po kratkem obotavljanju: s»Ne
Vom.g

»Podpisi sel¢

Medij napiSe brez obotavijanja:
3Charles Mauville.c

»Kdo zdaj vlada na Franco-
Skem? Konzul?¢

»Ne, ved konzulov.<*

»Ali si revolucijonar?¢

Ni¢ odgovora, le pomenljiv na-
Smeh, ;

sGotovo si glasoval za usmrlitev
kralja in kraljice?¢c

3Za usmrtitev kralja paf, kra-

ite pa ne.c

>Ali ne Zivi§ razuzdano?e

Po kratkem obotavljanju nekam
Zmeden odgovor: »Da.¢
-‘-__"'“—'-—

! To pomeni: pred revolueijo.
* Koneulat: doba odl 1799.140 1804,

>V lilmu?< vprala ravnatel],

#*Ne,« pojasni nekdo; »Gledalifka
komedija je to.c

>Komedija? Cigava?<

»Molitrova.«

»Moligrova? Kdo je ta Molidre? Al
je kaj zuan?

»Precéj,c meni mladi pisatelj in se
nasmehne. -

»Zmerom ista smolalc vzklikne rav-
natelj, In srdito poklite svojo lajuico:

»Gospodiéna! Tale sezuam naslovov
se Ze tedne in tedne walja na mizi!
Ce bi bili dali vse te naslove o pra-
vem $asu zaSGititi, kakor semn vam gZe
zdavnaj rekel, se zdaj ne bi bilo zgo-
dilo, da nam pred nosom ukradejo
na8 najboljsi naslov.c

In ker se mu je gospodifna zasme-
jala v obraz, menef da se &ali, je
divie zarohnel:

*Kaj, e smejali se boste?!c

™

Molidra Se nam ne bi bilo treba
predstaviti, kaj Sele Francozom; po-
sebno pjegovega »Namisljenega bol-
nikac ne. Kdor je prebral gornjo
zgodbico, bo morda laglie razumel,
?.Ill\'.ilj_“.]',l‘ filmska roba tako obupno..
0 ng.

—_————

Rekonvalescentom

in na prebavilih bolnim predpisujejo
tu- in inozemski zdravniki labko hra-
no, Takn bhrana, ki je lahko prebavna
in pri tem zelo redilna, so »Jajninec
(makaroui, spageli in juhine zakuhe)
nase domate lovarne zPekaletec.

- B

Mati

{aq) Dunaj, aprila

V dunajski »Sonn- und Montagszei-
fungz beremo:

Monakove, 31. marca. Tu je umrla,
slara 78 let, gusllm Rohmova, mali se-
fa Staba napadalnih oddelkov, ustre-
Ijenega lani 30, junija. (To je bilo o
priliki take imenovane »%istilne akei-
jes, ki so jo vprizorili pravoverni
hitlerjevei nad svojimi nasprotniki v
stranki, Kakor znano, so takrat ubili
med drugimi fudi Hitlerjevega pred-
nika v kancelarski palali generala
Schleicherja- in njegovo Zeno, Op.
urad.) Réhmova mati od sinove smrli
ni veé vstala,

Smri nesrefne matere je e ilﬂ tra-
Qlodﬂ”' kakor si je Zalostne mo-
¢i misliti, Rohmova matl v vsem Mo-
nakovem ni mogla dobiti zdravniike
pomodli, ker s monnkovski zdravaiki
gim upali k »izdajaléevic materi na
onl.,.

Popravek

(#0) Pariz, marca

Neki kritik je hotel pohvaliti neko
gledalilko igralke in je zapisal:

sUpam, da bo vodstvo gledalififa
znalo po zaslugi nagraditi njene neiz-
merne (infinis) zasluge..z

Toda kdo popiSe njegovo grozo, ko
bere drugi dan ne sneizmernec, tem-
vef »neznatnec (infimes) uge...

Seveda je pri pri¢i napisal popra-
vek in ga poslal urednidtvu. Drugi
dan so pa osupli Eitatelfi brali:

sNisem napisal neznatne® zuasluge
ospodifne X., temveé juesrauine'
infimes) zasluge..c

Popravil je v drugo,

In tretjl dan je bral:

sGospoditno X, ofitno peganja

usoda. Zahteval sem od vodsiva gle-
dalidfa, da nagradi ne njene .nezmat-
ne', tudi ne ,nesramne’, femved nje-
ne intimne (intimes) zasluge.c
To pot je bilo kritiku preves. Od-
lo%il je pero in se odrekel nadaliniim
popravkom.

(»Paris-Midi<)

V Se prejinjem Zivlijenju je bila
gospodi¢éna Mayo 7“ena nekega ple-
miéa, ki je Zivel na dvoru Solud-
nega kralja (Ludovika X1V.); ime
ji je Madeleine de St.-Mare. Po-
znala je Luizo Lavalliére;® o njej
trdi, da je bila mewmmna ko nod in
zmerom 7alostna; hodila je sklo-
njena naprej. Ni pa poznala pgo-
spe de Montespan;* gospa de Main-
tenon® ji ni bila vsed.

sPravijo, da se je kralj skrivaj
porotil z njo?¢

»Kaj Ze! Njegova ljubica jelc

sKako se vam pa kralj zdi?«

>Ponosen flovek je.c

»Ali poznate Scarrona?<®

3 Vojvodinja; znamenita lepotica na
dvorn Ludovika XIV. (1638—1715) in
njegova ljubimka (1644—1710).

4 Markiza; ena izmed ljubimk Lu-
dovika XIV, (1640—1707). :

8 Markiza; vigojiteljica Ludovikovih
otrok in markize Montespanove. Njen
vpliv na kralja ni bil ravno blagode-

n; po kraljitini smrii se je Lu

IV. skrivaj porofil z njo (1635 do

1715).
'lmhmoakl in i mok

markize Maintenonove (1610—1660).

Tragedija
glavnega dobitka

(#L) Pariz, marca.

Tukajsnji fasniki pripo-
vedujejo zgodbo, ki se ne-
mara ni ravno take odigra-
la, kakor jo popisujejo, toda
zrno resnice bo le v njej.
In toliko je tudi vredna, da
jo povemo nasim bralcem.

V Marscillu je priila neka
gospa k zdravniku. Bila je
silno razburjena in le s le-
Zavo mu je dopovedala,
da je zadela glavni dobilek
v driavai loleriji.

Zdravnik ji je Cestital, za-
kaj bil je vljuden moZ% in ni
poznal nevoséljivosti. Vpra-
Sal jo je le, kaj naj ima on
s tem dobitkon,

»Zelo dosti,z je odgovorila
gospa in sedla na stol, ki ga
ji je ponudil zdravnik, *Moj
moz ima namreé zelo slabo
sree in se bojim, da ga ne
hi od veselja kap zadela, e
mu povem, da sem zadela
glavni dobitek in da bova
poslej Zivela vesela in brez
sleherne skrbi.c

Zdravnik je bil rade volje
pripravljen ustredi in -opre-
zno sporotiti njenemu moZu
radostno mnovico, Vsa zado-
voljna se je gospa poslovila
od zdravnika in poslala svo-
jegn moza % neko pretvezo
Kk niemu,

Zdravnik je dozdevnega
bolnika  najprej temeljito
preiskal, nato mu jo pa sve-
toval, unj gre za kaksne
Stiri tedne v St Moritz na
oddih.
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Kako cesto se

£
p

L

pere vse higijeni

d Dolznost matere:

otrosko perilo mora biti posebno cisto

pripeti — zlasti pri sla-

bo opranem perilu — da zaostane v
tkanini nesnaga in bolezenske kali, ki
zelo lahko 3kodljivo vplivajo na ne#ni
in obé&utljivi organizem otroka. Zato je
bas za otrosko perilo Radion tako od-
litno pralno sredstvo. Ze
pri kuhanju prehaja nam.
re¢ no milijone kisikovih
mehurékov s éistilno pe-
no mila vred skozi peri-
lo, ga temeljito opere in
uniéi vse bolezenske kali.

Kar je dobre zo oiroike
erilo,velja sevedao §e v veijl

meri tudizavse drugo perile

gospodinjstvy In drudinis

zdelelk

¢no cisto

sKako — ko pa nimam
denarjale jo Zalosino skomvignil paci-
ent,

3A fe bi zadeli v drZavni loteriji
25.000 frankov — ali bi potem Eli?c

Moé ni nili trenulek pomisljal: >Pri

pritilec

»In e bi zadeli 100.000 frankov?c

»BI si Ze danes kupil vilols

»A e bi zadeli kar glavni dobi-
tek?¢

»Gospod doktor, v tem primeru bi
vam pri pri¢i dal 500.000 fraukovlc

Komaj je te besede izgovoril, se je
zdravniku ufrgal krik veselja in se
je mriev zgrudil na tla. Srfna kap je
pretrgala nit njegovega Zivljenja. Na
to veselo oznmanilo ni bil pripravijen.

Ni¢ redkega ni, da veselje umori
tlovekn, Le da jo to pot ubilo moZa,
ki je hotel svojega . bliZnjega pred
tem obvarovali...

————

Zenske na znamkah

(ek) Carigrad, aprila

0d 15. do 25. aprila bo v Curigra-
du kongres »Svetovne zveze za Zen-
sko volilno pravicoc. Turika viada se
ne misli zadovoljiti samo s tem, da bo
ta kongres posebno slaviostno pozdra-
vila, temved hofe ostalo Evropo Fe
relositi. Pokazali hoce, da je Tur-
fija naprednejia od e tako napreduih
avropskih diZav, in bo to tudi v de-
janju pokazala. JIzdala bo namred v
potastitev carigrajskega kongresa po-
sebne znamke in na njih bodo same
znamenite Zenske: Marija Curie,
odkriteljica radija, in slavne pisatelji-
ca in odlikovanke z Nobelovo nagra-
do Grazia Deledda, Selma La-
erldf, Sigrid Undset, Jane

ddams.

Znamke pridejo ta mesec v promel

lin bodo veljavne vse letosnje leto, In

>Ul, kako grd jels

»Ali ste kdaj videli Molidrja® v
gledalistu?«

sSem, Toda meni ni bogve kako
vied.¢

sPoznate gospodn Corneilla?¢

»Poznam. Divjak je.«

»In gospoda Racina?<

»Osebno ne, pal pa poznam nje-
gova dela in jih zelo cislam.c

Navedli smo samo en primer
izmed premnogih drugih, morda
%a sugestivnej§ih. O priliki bomo
Se malo pobrskali po velezanimi-
vi Rochasovi knjigi; upamo, da
vas ne bo d silo.

Nasa sodba o teh stvareh, vpra-
Sate? Mislimo, da smemo zaenkrat
samo refi z onimi znamenitimi
Hamletovimi besedami:

Ve& je stvarl v nebesih in na zemlji,
kot si jih sanja npa¥e modrijansivo.

Qu.

7 Molidre, Racine, Corneille: &ri
najvilji vrhovi francoakega gl

17. stoletja: prvi znamenii pisec ve-
selolger, oba druga pa trageda,

Se nekaj: pol izkupithka iz prodaje teh
znamk gre v korist >Svetovne zveze
za Zensko volilno pravicos.

"

Zonska emancipacija na Turikem
naglo napreduje. 8e pred neka] leti
je bilo turiko %ﬁnsko gibanje tako re-
kot neznan pojem — danes sedi
v turikem parlamentu #e 17 poslank
in vlada izdaja celo znamke na Easl
Zenskim genijem. Res, mlada turika
republika stopa z velikimni koraki na-

ej in pusfa celo stare kulturne dr-
ave za seboj.

Puséavska skrivnost

Madrid, marca

Pred nekaj tedni je zbudilo veliko
senzacijo, ko se je prijavil oblastvom
neki Spanski vojak bolj mriev ko Ziv:
prepotoval je bil pes vso zapadno Sa-
haro. Povedal je, da ga je poslalo
okoli tri sto spanskih v in vo-
jakow, ki jih imajo divja saharska ple-
mena ujete v neki oazi blizu mesta
Tafileta,

Poseti moramo skoraj poldrugo de-
setletje nazaj, e hofemo stvar razume-
ti. Takrat — pisali so Jeto 1921 — je
bila Spanija zapletena v ogorfene boje
z Abd-el-Krimom in njegovimi pleme-
ni, Meseca julija omenjenega leta je
oddelek et pod poveljsivom generala
Silvestra padel v zasedo Kabilov,
Bpancem jo zelo slaba predla, Vel sto
s0 jih Kabili potolkli, druge pa zajeli.

Zdaj, po skorn] Elirinajstih letih, je
pridla prva vest o tri sto jetnikih, ki
80 jili uporniki takrat odpeljali s se-
boj v oazo Talilet v pudlavi Igidl. Med
njimi je baje tudi general Silvestre
sam.

Omenjeni Spanski vojak je izpove-
dal, da so mad ujelniki ne samo Span-
ci, temvet tudi vel Nemcev in Ttalija-
nov, ki so poprej slugili v francoski
tujski legiji. Kabili so ujetnike dode-
lili posameznim plemenom in ne rav-
najo ravno slabo z njimi. Ker zahte-
vajo ranje zelo viseko odkupnine —
tisof zlatih peset za vsakogar (okoli
15,000 Din) — bo paé Be preeej Sasa
preteklo, preden se bodo sporazumeli.

Sicer je pa malo verjeino, da bi se
vsi ujetniki hoteli vrniti; mnogi izmed
njih so se bili namreé med tem poro-
Sili z domatinkami in si ustvarili nov
dom v pustavi.

Sklep

Skupina delaveev je razpravijala o
tlovekovem poreklu in razvoju, Ves
fas debate neki delavec ni odprl ust.
Zatudeno se obrne ueki tovaris & nje-
mu in ga vprada, kaj on misli o tej

stvari,
»Ne bom povedal, nel¢ =zagodrnja
vpradanee. »Preved dobro mi je Ze v

spominu, kako sva se dajala z Billom
o teh refehlc
»In do kakinega sklepa sla pridla?<
>Do istega prav gotove nel Bill je
prifel v bolnico, 1:: na st
nicol..c ork Worlde)

(*New

Hvala Bogu!

»Ufenjaki mmislijo,c je sklonil zve
zdoslovec svojo razlage, da ss be
solutna toplota izfrpala v kakih de-
selih milijonih lel; takral bo nada
preminica 1o Se pusta in prazna le-
denomrzla krogla brez slehernaga
Zivljenja...t

Pri teh besedah se dvigne iz vrat
F:sluénlcev brumen medfan in vpra.

% zaskrbljenim obrazomn:

»Kako ete rekll, gospod profesor
— fez koliko let se ?)0 pripetila ka«

tastrola?<

»Cez kakih deset milijonov let,c po-
novi predavatel],

»Hvala Bogulc ge kar vidno odvall
onemu kamen s srca. »Mislil sem
namred, da ste rekli foz Sest milis
jonov letlc (sPortland Expresst)

-——*—.—-

Potriotizem

(bp) Pariz, aprila

Clovek nikoli ne ve, kaj priness
dan prihodnji,

Teh misli je najbrie bil tudi Hitler,
ko je dal zaloinikom prevoda lvrnhlo
kn]jilga l:rllain [K?ztl't'p‘p(i ﬂ; dmg:)l;s g!lil.
vah nalog, na u ne
v nemdke banke, Take ima danes
Hitler banne rafune skoraj v wseh
evropskih driavah, najvefjega pa ba-
jo v Amsterdamu,

Po Hitlerjevem zgledu je
zdaj Se Goering svoje osebno
v 8vico. (»Joure)

Sreten tlovek

»Kako ai 8 svojo Zeno zadovoljen?¢

»Pravi angel jelc F

»Sretni ¥lovek!.., Moja Be Eivilc
(»Prager Pressec)

Dobra roba se hvali sama,

zato Dr. OETKER-ju ni potrebna reklama!



Cezarxy

Ameriski napisal Paul Burke

(z1) ZaZela se je stvar z deZnim
plastem. Cezar Smith je prisel ti-
sto soboto iz kluba za metanje di-
ska, ki mu je bil predsednik, in
zavil nato vzlic nenadni plohi pes
proti domu. Med potjo je pa za-
gledal Sheilo, kako se stiska k zi-
du pred nekimi hifnimi vrati,
brez deZnika in plas¢a, odfividno
prizadevaje si, da resi svojo no-
vo obleko pred povodnijo, ki je
dria s sirehe. Se danes ni razu-
mel, kako je on, teli plah clo-
vek, prigel do tega, da je nagovo-
ril popolnoma tujo mu mlado da-
mo; mogoce da 80 ga njegovi po-
poldanski uspehi pri metanju
diska spravili v posebno samoza-
vesino razpoloZenje. Naj bo Ze ta-
ko ali tako, brez pomisljanja je
slekel svoj novi deini plas¢ in ga
ponudil dekletu.

»Nate,« je =zajecljal, »oblecite
tole, drugace bosle mokri.«

Deklica je osupnila in ga zacu-
deno pogledala.

»Jaz naj to vzamem?...
vi?.«

Ne da bi si bil prav v svesti te-
ga, je Cezar opazil, da ima pre-
cudno tople rjave ofi.

20, jaz nimam vel dalet< je
rekel, 3le Ze okeoli bliZnjega vo-
gala.« Seveda ji je lagal.

Deklica se je €e trenutek obo-
tavljala; toda potem jo je najbr-
ze skrb za njeno novoe obleko pri-
pravila do tega, da je pristala na
njegovo Zriev.

>»Preved ste ljubeznivi,e je od-
povorila. >DeZ je prifel &slo iz-
nenada in vse kaie, da ga ne bo
e konec. Tako hvalezna sem
vam!<

»>Ni vredno besed,« je veliko-
dusno odgovoril Cezar in se ie
obrnil, da pojde dalje.

»A kam naj vam plas¢ posljem
nazaj?< ga je deklica zadrZala,

»>Moje ime je Cezar Smith.c

Pa

Deklica je dvignila ofi k nje-| g

mu. >Cezar? Kako ¢udovito ime!l<

»Res?¢ je skromno odgovoril.
In takrat mu je prislo ono po-
membno navdahnjenje. >Nikar se
ne trudite, da bi posiljali plasé
nazaj,« je dodal, >sam pridem
ponj.« A

Delklica se je trenutek obotav-
ljala, >Prav,c je potem odgovori-
la. »Ime mi je Sheila Hearst in
stanujem na Monrojevi
114.¢

He en prijazen smehljaj in to-
pel pogled v slovo, pollej ga je
pa vodopad z njegovega klobuka
spomnil, da bi bilo fas, ¢e se od-
pravi domov,

L

Drugi veler je prisel po plast.
Predstavili so ga gospodu in go-
spe Hearstovi in ga povabili na
veterjo. Pri tej priliki se je
gseznanil tudi z nekim Henr jlem
Random, mladim gospodom, je
bil po videzu sodef, pri vseh He-
arstovih v velikih E‘,asteh; v pre-
velikih, se je zdelo Cezarju. Rand

Zadnje tri mesece smo priobtili lepo

avenifi,

je imel avio in vsi so se pozneje
peljalt dol na obreZzje. Tam je bil
Cezar velji del navezan na raz-
govor z gospodom Hearstom, za-
kaj Rand in Sheila sta zmerom
ostajala nekaj korakov zadaj. Res
da so Cezarja za drevi spet pova-
bili na ve¢erjo, in tudi Sheila se
mu je prijazno nasmehnila, a
vendar —

Tako je stala ta rec zdaj in Ce-
zar je ze ves dan tekal okoli z
mra¢nim obrazom. Le predobro
se je zavedal, da se je zaljubil v
Sheilo; a kakfno upanje naj ima
kot navaden namestenec s skrom-
no placo, fe se za dekle potegu-
je takSen gospod kakor Rand, moZ,
ki ima vsekako dovolj denarja, da
lahko 2z njim preslepi sleherno
dekle? Kaj ji pa lahko on ponudi?
Morda svoje veliko ime, ki ga do
tega dne sploh Se proslavil ni? Ali
pa svoj naslov kot predsednik
drustva za melanje diska? Bogme,
posebno imenitno se lo res ne
slifi, in razen tega tudi ni¢ ne
nese. Da, ¢e bi bil presednik, -ali
pa podpredsednik ali vsaj tajnik
pri katerem velikem podjetju in
bi imel dovolj denarja, ne pa da
zdaj tu sedi in si mora mazati s
¢rnilom mesta na klobuku, ki so
se 7e zacela svetlikati. Potlej bi
7e lahko pokazal, kaj ti¢i v njem,
potlej bi svojemu slavnemu ime-
nu lahko delal ¢ast, A tako? Ce-
zar! Kak¥na ironija, e je ¢lovek
g takfnim imenom samo navaden
nameséenec v trgovini Doolittle &
Co.! Tam paé ni Cezar, temvel
enostavno samo »He, Smith...¢ ali
pa celo samo >SliSite, vi tam,.<
kadar ¢loveka potrebujejo.

Zatoplien v mradne misli se je
Cezar preoblekel za obisk in se
odpravil proti Sheilinemu stano-
vanju, Ze od daled je zagledal
Randov avio pred vrati; pripom-

Otro3ki vozilek

v obliki najmodernejfega avtomobila
se je pojavil na londonski razstavi.
Vozitek je wurejen prav tako kakor
majhen avtomobil, graven pa popol-
noma usireza vsem zdravsivenim

zahtevam

T'RUZINSKI TEDNIK

bo, ki jo je takrat zamrmral pred-
se, homo rajsi izpustili.

s»Torej pridete v soboto na no-
gometno tekmo, da me boste vi-
deli v borbi proti prvaku?¢ je
vpradal Rand med vederjo.

»Da,¢ je odgovorila Sheila in se
obrnila do Cezarja: »Saj vi tudi
pridete, ne?«

Ogovorjenee je zmajal z glavo.
»>Prav zal mi je, da ne bom mo-
gel, a tudi jaz bom imel nastop.c

»Kaj, takisto nogomet?< je ne-
jeverno vprasal Rand in z nepri-
kritim zadudenjem premeril Ce-
zarjevo viltko in prav ni¢ junasko
postavo.

Cezar je zardel. »Ne, disk me-
cem.«

»Ah,« je menil porogljivo Rand.
»To so tiste majhne plo&cice, ki
iih premelavate po zraku, ne?
Kot otrok sem tudi jaz take reci
uganjal, danes bji se mi pa zade-
va zdela vendarle nekoliko pre-
dolgotasna.<

sEnako se godi meni z nogo-
metom,¢ je brez pomisljanja od-
govoril Cezar. >»Izbral sem si
sport, ki zahteva nekaj spreino-
sti;  wreéi disk tako, da zadene
svoj cilj, je prav golovo teie, ka-
kor suniti Zogo z mnogo naprej.€

»Ali niste nekaj govorili o iz-
prehodu?¢< se je zdaj Sheila
vpletla v Ze kar preveé Zivéni po-
govor.

»Da, odpeljiva ge rajsi k obrei-
ju,« je vneto predlagal Rand,

Sheila se je obrnila do Cezar-
ja: »Kajpada pojdete tudi vi z
nama.<

Ob jezeru so vsi trije stopili iz
avtomobila in Kkrenili po dolgem
in ob tisti uri popolnoma zapu-
g¢enem pristajalif¢u. Le par sa-
motnih kopalcev se je Ze zabava-
lo v vodi.

>Alj znate plavati?< je vpragala
Sheila, da spravi pogovor dru-
gam. Komu je prav za prav vpra-
sanje veljalo, nista vedela; prvi
je odgovoril Cezar.

>Nekoliko,« je rekel, »samo da
nimam skoraj nikake vaje vel.<

>Pri meni je natanko isto,c je
izjavil Rand, >Nogomet mi jemlje
skoraj ves ¢as, zato moja plaval-
na umetnost ni bogve kaj.«

sKaj bi pa storili, &e bi videli,
da se kdo utaplja?< je vpraSala
Sheila. »Na primer onile mo% tam-
le.¢ Pokazala je na nekega ko-
palea, ki se je kopal blizu prista-
nisca.

>Kajpada bi takoj skotil v vo-
do, da ga refim« je odgovoril
Rand samozavesino.

Sheila se je obrnila k Cezarju.
3Kaj ne da bi vi praviake sto-
rili?«¢

Cezar se je nekam obotavljal in
se zamisljeno ozrl po majhnem
stojalu ob ograji pristajaliSta; tam
je visel reSilni pas z zraven spa-
dajofim motvozom.

>Ne,« je rekel potem, >ne bi
skotil v vodo, ker ne znam zado-
sti plavati in ne bi potapljajole-
mu se kaj prida koristil.«

>Strahopeteclc je porogljive
vzkliknil Rand in Sheila je zacu-
deno pogledala Cezarja, moZa, Ci-

gar ime je toliko obetalo.

28. IIT. 1935,

»Torej bi ga pustili, da utone?«
je Ze enkrat vpra3ala,

»Ne,« je rekel Cezar. Toda ge
preden je utegnil nadaljevati, je

kopalee, ki so ga bili med tem.

¢isto pozabili, na svoj nacin odgo-
voril na vprasanje.

Docela iznenada je namrel moZ
vrgel roke kvisku in zafel vpiti
na pomoé. Rand si je slekel suk-
nji¢, potem je pa obstal. Ali je
prav, da tvega Zivljenje? Voda je
videti zelo globoka in mrzla na
tistem kraju,

»Brz!¢ vzklikne nestrpno Shei-
la, »potaplja sel«

>Na pomo?! Na pomoé!« je vpil
moZ v vodi z Ze pojemajofim gla-
som.«<

»Brile je Ee enkral zavpila
Sheila. »Bri, drugade bom jaz
skotila v vodo, ¢eprav sem samo
Zenska.<

>Vi boste ostali, kjer ste,x je
rekel Cezar, med tem ko si je
njegov tekmec s pocasno temelji-
tostjo sezuval Cevlje. Snel je re-
gilni pas s kavlja in se ustopil na-
tanko tako, kakor je bil vsako so-
boto vajen pri metanju diska.

In potem je vrgel. Visoko v
zrak je zajadral obrof, opisal ve-
likanski lok in potlej — d&of —
padel utapljajofemu se skoraj na
glavo.

>Zadellc je hladno rekel Cezar,
kakor bi bilo samo ob sebi
razumljivo, >To steje dve tolki.c

Sheila je bila z napetim ob&u-
dovanjem sledila metu in ni mo-
gla odtrgati ofi od reSenea, Ki
ga je Cezar vlekel prskajolega
in hropecega k obreZju. Ko je bil

[

Otroika logika

»Joj, zdaj bo mama prav golovo
apana in sluZkinjo zapodila brez ve-

erje v teljolc
e (»Hooly<, Louisville)

sre‘no na suhem, je vpra¥al, kdo
mu je vrgel reSilni pas. Ponosno
je Sheila pokazala na Cezarija.

Moz si je z zanimanjem ogledal
svojega reSitelja.

>Bogme, mislil sem %e, da je
konec z menej,« je naposled dejal
brez sape. »Kré me je bil prijel.
Cudovito, kako ste vrgli redilni
pas.<

»Saj je predsednik druStva za
metanje diska,« je pripomnila
Sheila,

»Aha,¢ je prikimal moZ >Zdaj
razumem! Moram vam cestitati,
pravi mojster ste. Da ni bilo vas,
bi zdaj leZzal kje na dnu. Ako
lahko kdaj za vas kaj storim, mi
samo sporodite...c

Prestal je in premeril Cezarja
od nog do glave.

»Kje ste v sluZbi?«

>V trgovini_Doolittle & Co.¢, je
odgovoril Cezar,

»Vase ime?<

»Cezar Smith.¢

»Cezar,« je rekel oni, >Zedno
ime, zbuja zaupanje. Moje ime je
pa Bulwark.«

Cezar je planil pokoncu, >To-
varnar za avtomobile Universal?¢
je vprasal nehote; Bulwarkovo
ime je poznal vsak otrok.

»>Da,< je pritrdil oni, >in ¢e vam
do sedanje vaSe sluZbe ni ravno
preved, bi vas prav rad vzel k
sebi. Mladega Cloveka, ki zna v
pravem trenutku pravo storiti,
lahko zmerom s pridom porabim.
Mo#u dejanja so pri meni zmerom
vsa pota odpria.€

Cezarju so se zasvetile ofi. »To-
rej postanem vendarle mogode vsaj
tajnik,« je zamrmral sam pri se-
bi in pogledal k Sheili. Deklica je
obfudujofe strmela vanj. !

»Sicer nimam navade, da bi iz
rabljal nakljuéja,« je zdajei odlo-
no rekel Cezar, >Toda e me re
lahko kje porabite, bi Bel; taksy
sluzbo bi rad, da se lahko porc
dim.<

In Randu pred nosom -— mo.
bi se bil ves la Cas najraj8i po
greznil v tla — je prijel Sheilo za
roko in ona mu je ni odtegnila.

Cezar je prekoratil svoj Rubi-
kon.

e T e e e R Ty

P. n. narocnikom ?

Iz tehni&nih razlogov se
je ta 3tevilka za dva dni
zakesnila. Prosimo cenj. na-
roénike in bralce blago~
hotnega opros&enjal

Uprava.

Se nekaj. Kadar kaj napifete ured-

Stevilo prispevkov nasih bralk in bral-
cev. V njih so zavzeli svoje staliSte do
tlanka »Njene sanje¢, ki ga je v 50. te-
vilki lanskega letnika napisala v »Dru-
Zinskem tedniku< neks nasa bralka.

Iz rokopisov, ki jih dobiva nase ured-

nistvo, vidimo, da je med bralei mnogo

~ tak#nih, ki znajo prav lepo napisati svo-
je misli in se nazorno izraziti o tem, kaj
Jim je na srcu.

Danes se obratamo na vse liste, ki so
nam Ze poslali kakine dopise, ni¢ manj
pa tudi na one, ki so doslej stali ob stra-
ni. Pozivamo jih k sodelovanju pri na-
gih novih &lankih pod naslovom

»Pismo_iz_mojega krajag.

Nekeaterim med vami se utegne zdeli
ta naslov nekoliko nevsakdanji. Morda
se boste prvi mah nekam v zadregi
vpradali: Kaj neki naj napiSem pod na-
slovom »Pismo iz mojega krajac<?

Denimo, da ste doma iz Novega mesta.
Nu, nasa Zelja je, da bi v tem primeru
kaj napisali iz Novega mesta. Pisali
boste tako nekako, kakor bi pisali svo-
jemu dobremu prijatelju ali prijateljici,
ki ju niste videli morda Ze leto dni, ali
pa e dalje. Samo prav malo drugace.
Ne mislite, da je to tako siradno teZko.
Nikakor ne! 4 -

Vzemite samo polo papirja, primakni-

Pismao iz mojega keaja

Razpisujemo 3 nagrade za najboljSe prispevke iz domatega kraja

te si steklenitico Crnila, vzemite v roko
drZalo s peresom in zamislite se malo.
V zacetku bo morda teZko, nobene mi-
sli ne bo hotelo biti od nikoder. Tedaj

pa po stari navadi lahko vtaknete drZa--

lo med zobe (zdravnik tega sicer ne
priporota), in ko ga takole malo oglo-
date, se vam kar na lepem zabliska
kaksna misel. .

Spomnite se morda te ali one kratke
pa zanimive zgodovinske povesti iz svo-
jega kraja — zraven pa napidite ne-
mara, zakaj vam je vad kraj tako drag
(ali pa narobe) in zakaj ne bi hoteli
prebivati nikjer drugod. Napidite nam
kaj o vadih ljudeh, o kavarnah in go-
stilnah, o originalih vaSega kraja, o
ulicah in trgovinah, napidite, kak&ne
vrline imajo vagi ljudje, a tudi... kak&ne
napake. (Samo ne prezlobno!)

Napigite kaj o hisi, kjer stanujete, o
svojih sosedih, o razvajenih otrocih, ki
delajo neprestano trusé okoli vas, o go-
speh, ki hodijo popoldne druga drugi
na kavo obirat svoje prijateljice — pi-
gite nam o vsem tem in o mnogem dru-

gem, kar vam pride na um. In ko ste
vse fo napisali, nikar ne puzabite pri-
jazne besede o svojem mozu ali Zeni, o
svojih otrocih (otroci se kaj radi iznebe
kaksne duhovite ali smeSne in dostikrat
zadajo vpraSanja, ki bi bila vredna, da
jih natisnemo.) Pisite o svoji dragi ma-
teri in otetu, o svoji babici in dedu.

Skratka, napiSite nam lepo >Pismo iz
mojega krajac!

Koliko naj tega bo? Ne prevet, to se
pravi nikar celih romanov; mk?ka
umetnost ni na dolgo in na §iroko pisa-
riti; umetnost je na kratko kaj lepega
povedati. Prekratek nam ne bo noben

rispevek, samo e bo drugae dober.

e bi bili predolgi, pa sami veste, kako
tezko jih je spraviti v »DruZinski ted-
nik¢, ko nam zmerom primanjkuje pro-
stora,

Za majboljSe prispevke ragpisujemo fri
nagrirde:
1. nagrada Din 200°—
11. nagrada Din 100'—
111, nagrada Din 50—

nistvu z Zeljo, da bi bilo objavljeno, je
prvi pogoj, ¢e si hotete pridobiti ured-
nika na svojo stran, da piSete samo na
eni strani. Drugate ima namre¢ ured-
nidtvo prevel dela s prepisovanjem ro-
kopisov; tak3ni rokopisi zato ne pridejo
hitro na vrsto, pa naj bodo e tako do-
bri. Zakaj to zahtevamo? Zato, ker
ravno tako tiskarna od nas zahteva.
Tudi pazite, da bo vas rokopis &itljiv
in da bodo vse misli lepo s pametjo na-
pisane, Gledati morate vsaj malo na lo-
¢ila in na to, da ne skatete prevet z
ene misli na drugo, drugate pal nihte
ne bo vedel, kaj holete povedati.
Vse porabne prispevke bomo objavili
v >Druzinskem tedniku¢. Izmed njih
bomo po zakljutku tega n:.ateéaja izbrali
tri najboljia >pismac in jih nagradili z
gornjimi nagradami. ; ;
sPismo iz mojega kraja< mora biti
podpisano. Bodisi 8 celim imenom, 8
privzetim imenom ali pa s kratico. To«
da ne glede na to, ali se Ze pod &lanek
podpi3ete s pravim imenom ali ne, nam
morate na posebnem listi¢u €itljivo spo-
roditi svoj totni naslov: ime in priimek,
poklic, kraj in ulico. 1lako naj vam dru-
gate pofljemo nagrado, e si jo slutaj-
no priborite? v
Zdaj pa na delo in mnogo srete in
zabave! : Urednistvo.



4 1V. 1938,

Zmagosiavna pot

Silvija Sidney se je rodila v
Newyorku. Umetnisko zilico je po-
dedovala od matere, ki je bila
operna pevka, a se je zaradi vzgo-
je. male Silvije odrekla karieri. Ko
ie bilo Silviji petnajst let, je obi-
8kovaia najsiavnejSo amerisko gle-
daligko Solo 3The Theatre Guilde
vV Newyorku. S sedemnajstim le-

fom je 7e tekala za angaZmani.
Mladi talenti se zmerom in povsod
ponujajo, zato je mnogokrat za-
mudila prave uro in odsla iz gle-
daliske pisarne praznih rok. Toda
Silvija Sidney je bila hrabra in ni
vrgla pugke v koruzo. Niti takrat
ne, ko si je na dan svoje krsine
predstave zlomila nogo in je mo-

Plosie — gumofau,

izposojamo,zamenjavamo,
nrodajamo in Kkupujemo

ELEKTRON d.z.0 2.
Ljubljana, Tav¥arjeva 3

Preselili
SO se v l)lmo

rala ved mesecey lefati. Leto dni
kesneje je nastopala na newyor-
tkem Broadwayu, ko je pa dovr-
Bila devetnajsto leto, so jo pokli-
cali v Hollywood, da je vakodila za
nenadno obolelo Claro Bow. Tam
je Zela prvi veliki uspeh in tam je
ludi ostala. Prvi govoredi film Sil-

vije Sidneyeve je
s>Temna potac.

Prav tisti ¢as so prisle ssladke¢
lepotice v nemilost, in Hollywood
je iskal posebno vrsto lepih Zensk:
tipe. Silvija Sidney je prisla rav-
no o pravem d&asu. Zacarala je
producenta Paramounta, potlej pa
ves svel od vzhoda do zahoda,. od
severa do juga.

V reziji Josefa von Sternberga
je igrala Silvija Sidney glavno vlo-
go v Dreiserjevi sAmerigki tra-
gedijic. V tem filmu je Silvija pr-
vi¢ lahko pokazala, da je v prvi
vrsti ustvarjena za karakterne
vloge. Ze njen spoloviéni« smeh-
ljaj in pritajeni jok sta tako po-
sebne yrste, da olarata vsakogar,
kdor samo malo ¢loveSko ¢uti. Ona
ne pozira, temve¢ Livi, kalor Zivi
sleherni ¢lovek, povrh pa Se izra-
7a to, cesar vsakdo ne zmore:
dufo!

Ta nadarjena igralka je igrala

imel nasloy

kesneje glavne vloge v filmih
»Zenska kaznilnica¢, »Madame
Butterfly¢, »Blodnicac, »Srecen

pristanek v peklue¢, nazadnje pa v
sJennie Gerhardte, kjer nam po-
kaZe tragiko Zenske usode od za-
tetka do kraja. Njena igra je zve-
Gine resna, njene vloge tragicne.
Prav zalto je posebno zanimiveo in
znadilno, da je pred kratkim epre-
jela glavno vlogo v Ijubki veselo-
igri »30 dni princesae, ki jo je
nedavno sfilmal Paramount. Naj-
zanimivejfe na tem je, da igra v
tem filmu dvojno vlogo, dve vese-
li vlogi — malo princeso in igral-

‘| ko. Taka dvojna vloga je zelo te-

Javna zadeva, toda prav zalega-

delj privladna za vsakega slavo-

hlepnega igralea. Od igralea zahte-

va dve igri hkratu, daje mu pa za

to seveda priliko dvojnega izZiv-

ljanja in za dvojni uspeh.
———————

Smrt na dopustu

Naslov je nekam ¢uden, kaj ne?
Saj smrt vendar ne more na do-
pust. Toda v filmu je vse mogole.
Sicer je taka re¢ presneto teZka
naloga, vendar ee je je Para-
mount v flimu sNesmrtni ljubi-
mec¢ imenitno odkriZal,

Smrt, wirujena od tezkega in
napornega >dela¢, &i je zaielela
zvedeti, zakaj se je ljudje lako ze-
lo boje. Prisla je na-zemljo, da bi
preZiveld tri dni med ljudmi. Se-

DRUZINSKI TEDNIK

veda ni prisla kot stragilo s koso,
tudi ne kot stara nakazna babura,
ne kot okostnjak s klobukom in
Eeresom‘ za trakom, skratka v no-

eni taki podobi, kakor si jo ljud-
je predstavljajo, Prigla je v podo-
bi lepega in zalega fanta, elegant-
nega od nog do glave, dubovitega
in privlaénega, v osebi princa Sir-
ka, Tri cele dni je prezivela smrl
na razkofinem plemenitaskem dvo-
ru. Lepa in mlada dekleta meSa,
pobiti na dirkaliste, zabava se v
igralnicah in ljubimka kot pravi
Don Juan.

*®

Danasnji dan, ko so &i filmi po
veebini in izvedbi na Zzalost po-
dobni ket jajee jajeu, nam je film
»Nesmrini ljubimee« prav dobro
dofel. Nekaj novega je, nme samo
vsebinsko, temveé tudi reZijsko in
igralsko, Filin je izdelan tako po-
polno, da bo zadovoljil slehernega
gledalea. Godbe je vse polno, flir-
ta, mistike, prizorov efrastne lju-
bezni, krvi in mesa, razkoSja in
lepote.

Fredriec March

Glavni vlogi igrata Frederie
March in Evelyn Venable. March
j2 stasit in lep fant, eleganten pa
bolj kakor vsi drugi filmski igral-
ci skup. Nada javnosi ga itak po-
znn iz filma >V znamenju krizac.
Evelyn Venable je mlada ko rosa,
a je vendar Ze igrala v vet filmih
glavne vloge. K filmu je prisla
naravnost iz gole; doma se je &e
brifas materi za krilo drzala. Zve-
¢ine ji zalo dodelijo take vloge,
kjer igra naivke in nedolzne cvet-
ke, ki ljubijo iskreno in iz vge du-
Ze in Se niso izgubile vere v zma-

Pijte zdravije!
Pijte ..Kathreiner Kneipp"!

Abraham Lincoin

v filmu

Prostori v newyorikem gledali-
s¢u »Astore so ze za teden dni
v naprej razprodani. V gledalistu
vrlijo film druzbe Metro-Goldwyn-
Mayer gz naslovom >Operator 13«
Film je posnet po originalni noveli
nedavno wuwmrlega Roberta N,
Chambersa. V tej noveli opisuje
pisatelj yohunsko sluZbo ameriske
vojske med secesijsko vojno.

Gre za lepo vohunko (Marion
Davies), ki se seznani s sovrai-
nim porofevalskim easinikom in
se zaljubi vanj.

Vaino vlogo v tem filmu igra
bivEi predsednik ZdruZerih drzav,
Abraham Lincoln. Nekdanjega
predsednika je poznal in se ga ge
spominja veak bogatin in vsak si-
romak, zato morala filmska
druzba najli igralea, ki bi bil na
oko, glasu in postavi podoben
Lincolnu. ReZiser filma, Richard
Boleslavekij, se je veCkrat posve-
toval glede tega s Sefom produk-
cije, Lucienom Hubbardom, le-ta
se je pa h koneu sam ponudil, da
bo igral vlogo biviega: driavnega
predsednika. Hubbard je Lincolnu
resniéno podoben.

go resnice in ¢istost ljubezni.
L]

Zgodilo se je tore] to, kar se le

redkokdaj primeri, da se pojavi
na filmskem platnu sam produ-
cent filma, Lucien Hubbard, ko
gprejema kot drzavni predsednik
z okna Bele hife v Washingtonu
navdusene ovacije ameriikega na-
L

roda,
Filmski drobi

»Zloé¢in in kazeng, slavni
roman Dostojevskega, namerava
filmati Pierre Chenal. Vlogo pre-
iskovalnega sodnika bo igral Har-
ry Baur, Razkolnikova pa Pierre
Blauchar,

-

Po dveletnem filmskem delo-
vanju v Ameriki se je Lilian Har-
vey pred nrekaj tedni wvrnila v
Berlin, Umetnica bo iz Berlina od-
potovala v London, kjer bo igrala
za British International Pictures.

L ]

Na Angleikem delajo po romanu
Bernharda Kellermanna nove izdajo
filma »Predor<. Glavno vlogo bo fo-
krat igral Konrad. Veidt.

®

Anton Asquith, sin znanega angle-
Ekega driavnika, bo priel prav kma-
lu rezirati film »Kraljiea Elizabelag,
najnovefii film Aleksandra Corde,

Rokopise ¢a ta flm je priredil zve-

tine profesor londonske univerze Ge-
orge Harrison. g

Spoitovani gospod urednik!

Bila sem dolgo ¢asa naronica Va-
Bega c. lista »DruZinski tednike, zdaj
ga pa stalno kupujem in kaj rada
prebiram. Posebno sedaj ko prinaiate
dopise na &lanek »Njene sanjec. Tu
Bpoznavam trpljenje in Zelje gvojih
sovrstnie in iz teh dopisov sem videla,
da nigem sama. Ne razumem pa onih,
ki tako hitro in Ze po prvem presene-
¥enju omahnejo. Ne bom zagovarjala
moikih — ki jih one tako obsojajo —
retem samo: tudi med moSkimi so
izjeme in mnoge, ki jih imamo za
slube, 8o take napravile ravno Zenske.
Toda nisem namenjena razpravljati o
upravitenosti obsodbe modkih, temved
gsem hotela tudi jaz povedati svojim
solrpinkam svoje doZivetje.

Nisem pisateljica in mogole vas
bom dolgodasila — vendar to, kar vam
pifem, je tako resnifno in tako kruto,
da vam bodi v zgled — da tudi pod
Ee tako hudimi udarei usode ne izgu-
bimo upanja in ne klonemo.

Bila sem kontoristinja pri nekem
advokatu. Pred letom sem spoznala na
lesu moza, ki se mi je zelo vsiljeval,

azodel mi je svojo ljubezen in prosil
moje starie za mojo roko. Bila sem v
sluzbi, neodvisna od doma. Tudi jaz
sem kakor mmoge druge imela svoje
ideale ter se nisem hotela dati prve-
mu, ki pride. Zato sem kljub prigo-
varjanju slarSev njegovo proinjo od-
bila. Toda on ni odnehal. Prestavili
80 ga v neko precej oddaljeno mesto
in zato sva se videla zelo redko, Ka-
dar je prifel — in to samo za par ur
— npisem hotela biti proti njemu ne-
prijazna. Nasprotno. Smilil se mi je.
Toda on je to usmiljenje napatno raz-
umel in tako dobival Cledalje ved
upanja. :

Usoda pa je hotela, da sem zaradi
bolezni izgubila sluzbo. Bila sem zo-
pet navezana na starfe. Tedaj se je
pa zavelo trpljenje. Moj Ze odbiti zna-
nee se je zadel laskati pri stardih in
dosegel, da so stardi z vso silo in z vso
krutostjo pritisnili name, Da nisem
poznala moZa, do katerega fulim sim-
patije, ge vet, prvo ljubezen, Ze zdav-
naj bi bila omagala. Refil me je, vsaj
za zdaj, samo on. Priznala sem mu
kako je pri nas doma in kakinemu
nagilju sem izpostavljena. Razumel me
je. Direktno pomagati mi_sicer ne
more — a tega tudi ne bi sprejela;
toda e zavest, da imam nekoga, ki mi
stoji ob strani, mi daje moti, upanje
in vero v bodotnost

"NASI BRALCI PISFJO

Dopisi iz vrst

nasih narotnikov in bralcev

in nasi odgovori

Predstavljajle si moje duSevno sta-
nje, ko mi pred nekaj dnevi povedo
slarsi: ali se ¢ez tri mesece porotis in
bos delala tako kot mi hotemo, ali pa
moras od doma. Nikoli nisem okusila
sladkosti materine ljubezni, nikoli &u-
tila njene mehke boZajoée roke, nikoli
slifala tople otelove besede, Zato sem
tem bolj hrepenela, da bi Zivela pri
mo#u, ki bi me ljubil kakor bi ljubila
jaz njega. Takemu in le njemu bi bila
lahko zvesta ¥ena, njegovim otrokom
pa dobra mamica. A sedaj naj zaradi
krutosti svojih starSev uniim in za-
dusim v sebi vse upe, vse nade? Naj
bom #¥ena mozu, ki ga ne ljubim in
niti ne dutim najmanjie simpatije?
Odlotila sem se po sreu. Ii¢em sluibe,
Ze tako slabe, samo da bom razpola-
gala in delala kakor bom sama hote-
la, da bom nekol Zena onemu, ki ga
ljubim, Toda & sluZbe ne dobim do
termina, ki mi je dan? Da! Polem
bom morala ubogati pad starde, ki ho-
tejo svoji hieri le dobro in lepo bo-
dotnost... ’

Toda kljub temu nisem izgubila
vseh upov, Poskusila bom vse — vse,
samo da doZivim sanje, ki sem jih sa-
njala, :

V nadi, da priobé&ite tudi moj dopis,
v pouk dekletom, ki vidijo v_tem, da
pridejo »pod sirehog, uresnitene vse
svoje nade, ne glede na to, ali jib
more moZ osrefili ali ne,

Vas pozdravlja
Ruja G, R,

—,——

Cenjeni gospod urednik!

7 zanimanjem zasledujem pisma
pod anketo »Njene sanjec. Ker Ze teh
dopisov niste zakljutili, se drznem
tudi jaz oglasili se 8 par vrslicami,

Kako tefko stalifle ima mlado de-
kle, osobito v teh hudih Tasih, 8si mo-
Eki niti ne predsiavlja. Ze kot dekletce
v materinem narodju ima svoje Zelje
in hrepenenja, ki vse bolj in bolj na-
rabtajo ko dekle doradta, ekletce ima
otrofike in zato izpolnjive Zelje, a
dekle ima ¥e resne in ravno zaradi te-

ga neizpolnjive Zelje. Nekaterim seve- |
da je sreta vedno smehljnjole se na-
klonjena, Dekle ima v sanjah svoj
ideal. NaBlo ga je, vsaj tako si misli,
v podobi svojega fanta. Lep je, ljubez-
niv, neZen, povsod ji izkazuje pozor-
nost. Imponira ji, ljubi ga z vsem Za-
rom prve ljubezni. Fant se nekako
prevet udoma®i v dekletovi dusi in la
domatnost mu dela dekle nekako ne-
zanimivo, Mokkemu ugaja Zenska le
toliko fasa, dokler mu je na njej Se
kaj neznanega. Fant se obrne k dru-
gemu dekletu, potem firetjfemu itd,
dokler ne priroma do one, ki mu je
usojena in katero »osrefic s lem, da

Vsakdo od nas labke

Drain

Ce ne deugaie, s tem

da. ¥ .diﬁl' Vﬁﬁ‘ e F?ﬂ
hovega nacotnika

se z mjo poroti. Njegove prejinje lju-
bice so pa razotarane.

Tako razotarano dekle si iite utehe
pri drugem fantu. Isto se ji zgodi tu-
di pri njem. Njena ranjena dusa ikte
dalje, njena ljubezen klite po pravem
odzivu in ko tako ife, se seveda nje-
ni fastilei tudi menjajo kot mesec na
nebu, Zlobni jeziki, ki vidijo da hodi
sedaj 8 tem, sedaj z onim, jé ne znajo
in tudi ne morejo razumeti in jo zalo
obsojajo. Dekle pride ob svoje dobro
ime in malo ima upanja, da bi se ji
kdaj sanje uresnigile, Tako obupano
dekle potem res Ze iz nekakega ma-
Efevanja (ona mamred misli, da se 8

tem nad fanti mastuje) krene na slabo

pot ali pa naredi samomor. .Zalo ne
prézirajmo, ne pljuvajmo in se 8 la-
kim gnusom ne obratajmo od padlih
deklet; saj ne vemo, kaj jih-je pri-
vedlo na to pot. Ali je njih dula stri,
ali jih je beda prisilila — kdo ve?

To je samo en primer in ena stran
tragike ljubezni, a kolike jih napise
#ivljenje veak dan?

Pozdravljam vse titateljice in Cita-
telje nalega >»DruiZinskega tednikac
in Vas, g. urednik! El.

-

———

P. n, Uredniétvu >Druiinskega
tednika<

Veak teden teiko #akam Va¥ ce-
njeni list. Posebno od takrat ko ste
zateli objavljati #lanke »Njene sanjec.

Na ¢lanek s podpisom 3ReByc si do-
voljujem tudi jaz kot mestno dekle,
kakor nas omenja pisee tega &lanka,
nekaj pripomniti,

Popolnoma pray dam piseu, ko pra-
vi, da se mesino dekle zelo razlikuje
od podeZelskih. Pripomnim pa, da tla
razlika dostikrat ni samo radi pudra
in sminke, ki je v tolikino spotiko
moikim. Marsikateri mladeni¥ si po-
ifte dekle z deZele zaradi njenega
denarja, takozvane dote, katere si pa
me mesine ne moremo pri nadih bor-
il “platah po pisarnah in drugih
obratih, prihraniti. Da pa zakrijejo to
modko slabost, obsojajo nas mestoa
dekleta, da ne poznamo prave lju-
bezni, in Bog zna kaj e vse,

Res da je danes teZko dobiti bo-
disi Zenski ali moFkemu tovarisa za
Fivljenje, vendar naj bo pisec omenje-
nega ¢lanka potolazen in prepritan,
da je e mnogo mestnih deklet, ki bi
si znale urediti prijeten dom, skuhali
kavo in prifiti gumbe. Vse smo Evi-
ne hiere, feprav smo usilvarjene vsi-
ka po drugem kalupu. Bilva

Spoitovani g, wrednik!

V nadi. da boste v prihodnji Etevil-
ki priobtili tndi moj skromni dopis,
kalerega bom napravila zelo kratke-
ga, do bo imel v vaSem c. listu dovolj
prostora, Vam pisem nekaj vrstic, in
sieer o mojem mnenju o moZeh.

Ni res, da bi Zenska ne mogla #i-
veli brez mo#a, a vendar kako lepo
je mlado ‘zakonsko Zivljenje, seveda

se mo# in Zenica razumeia. Da, Lo
je res lepo. Skromen a udoben dom,
dobrega in predvsem zvestega moia,
dovolj denarja, kolikor ga je treba za
vsakdanje Zivljenje, in najleple kar
je: otroka. Kdor ima to, se hko ime-
nuje sretnega, Malo fe takih zakonov,
a mnogo deklet in tudi mok, ki take-
ga itejo. Povejte, gospod urednik, te
to ni res?

Lepa je tudi mlada ljubezen, kate-
ro vsukg dekle tako leiko pr!i.nkuie.
Kaj si Zelimo drugega kot mir in
udobnost ter ljubezen! Morda bi mo-
rala ljubezen imenovati na prvem
mestu?

A mislimo malo tudi na take, kate-
re vsega tega nimajo, katerih mof pride
zjutraj pijan domov, pretepa Eeno in
otroka ler se nato klati v slulbo, ¥e
jo Be ima. Da, tudi takih je mmnogo,
najbrie vel nego drugih, Za take bi
bilo bolje, ako se ne bi nikoli omo-
#ile. A tudi Zene so temu mnogokrat
krive, toda po velini vendarle mo-
gki. Ljube Zene, kalere imale take
moZe,. glejte, da boste kolikor mogole
prijazne z njim, ¥e zaradt otrok: ako
pa tega ne morele, polem mu vsaj ne
odgovarjajte na njegovh sirova vpra-
Eanja in na njegove besede. di
mo¥je napravite tako in videli boste,
da bo konino vendar prile do lju-
bezni ali vsaj do mirn. -

Dragi Sitatelji in tateljice »Drufin-
skega tednika¢, poskusite se ravoali
po mojem nasvetu vsaj en mese¢ in
ako bo imelo uspeh, se driite tega in
srefen bo vsaj nekoliko tudi Vai za-
kon. Vas Iskreno pozdravija

zvesta Eitateljica tega lisla

Lija N.
Najbolje izpolnis obljube, e jil ne
dai. Napoleon.

_Najboljsi Dr. OETKER-~ja so preparati”]
kdor jih pokusi, trdi vsaki.
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>Se malo, pa bomo tam, gospo-
difna,c je rekel Jean. »Kakih de-
got minut Se.¢

»Trudna sem in pozno je Ze,< je
odgovorila, »RajSi bi se tu v bli-
Zini kje odpotila, preden se od-
pravim domov.<

»>Po kateri poli Zelite?¢ je vpra-
Sal s tisto brezhibno vljudnostjo,
ki je postavljala médnju nepre-
mostljiv prepad.

»Kjerkoli, samo da ni ljudi...
samo da bom sama.,.<

»Prav. Potem bi vam priporotil
na levo.c

Brez volje, skoraj topo se je
obrnila tja, kamor je pokazal z
roko.

Cez kak3pnih dve sto metrov eie
zagledala poboéje, ki se ji je zdelo
kakor nalas¢ za nemoten odpodi-
tek. Ustavila je konja in spuslila
uzdo.

Sofer je prihitel in ji pomagal
pri razjahanju. Nato ji je izbral
najugodnejsi prostor in razgrnil
konjsko plahto po tleh. Ves ta ¢as
nista izpregovorila besede ne po-
gledala drug drugemu v oi.

Ko je Suzana sedla na tla, je
Jean prijel konja za uzdo, ju pe-
ljal kakih dvajset metrov prot in
se fam ustavil,

Se nikdar doslej ni tako ostro
zarisal meje med seboj in njo. Po
navadi je vselej, kadar se je odpo-
tivala, ostal v njeni bliZini in sta
se pogovarjala o vsakdanjih redeh,
brez doma#nosti sicer, a tudi brez
prisiljenosti.

Videla pga {e od dalet, kako je
ljubele gladil konja in si dajal
opravka pri uzdi; potlej si je pa
prizgal eigareto. Stal je nepre-
mifno in strmmel pred se. Suzana
ic ugenila, da se je spel zaveroval
v svoje domotozne sanje, ki so ga
skoraj vselej obsle, kadar je bil
sam.

Deklica se je iznenada zaculila
Se bolj osamelo. Ta obfutek ji je
bil tako bolesten, da se ji je solza
ntrnila iz odi in ji kanila na ko-
leno, Za prazen ni¢, iz same ob-
jestnosti jo bila uzalila edino bitje
na svetu, ki ji ni bilo vdano samo
iz gole sebitnosti.

ean ji ni bil samo Zofer in ve-
sten usluZbenec, ki se je nanj
lahko zanesla; odprle so se ji ofi
in videla je, da ji je vef kakor
samo usluzbenee, spoznala je, da
ii je nesebicen prijatelj.

Nobeden izmed tistih, ki jih je
pocastila s svojim prijateljstvom,
ni tako pazil nanjo in skrbel, da
se ji ni¢ ne zgodi, kakor ta tihi in
brezimni prijatelj, tisti, ki je mo-
ral prenasati vso njeno muhavost
in &?iiraﬂ njeno osornost,

tejf misli se jo zalesketala
nova solza na Suzaninem obrazu
in za njo so se vlile druge in de-
klica je zaihtela na glas.

Kako dolgo sta ostala tako?

V Jeanu se je uprl ves njegov
Ln&oﬂ-:i ponos zoper naupraviéggo

itke njepove pgospodarice; toda
hicratu gﬁa : hﬁdudi strah, da
jo njun prepir zafel predaleé, in
#zdaj, ko je hladneje mislil, si je
otital, zakaj se ni bolj premagal
Pomislil je, da bo moral zapustiti
Suzano in dati slovo tem wvsakda-
n{:m izletom na konju, ki so mu
bili tolikanj dragi; pri tej misli
se mu je skréilo srce,

In potlej je zael na lihem na-
Stevati vse mogote udobnosti, ki
iih ima kot Sofer. Njegova sluZba
je dobra, celo prav dobra, kra-
ljevsko placana in prav ni¢ utrud-
zls‘eiva. Po kosilu je prost in vsi ve-

ri 80 njegovi. A plaga? Kar se
nje tide, pac lahko refe, da nikoli
vet ne bo dobil take lahke sluibe
za tak denar. Razen tega je nje-
ﬂm edina gospodarica Suzana;

o mu ni treba prenasati sitno-
sti in zlobe ve& gospodarjev.

Res da je Suzana nekoliko ohola
in oblastna, toda po vefini je ven-
darle dobra z njim... kadar pa ni,
8i je zdaj moral priznali, je na-
vadno on tisti, ki je prvi dal vzrok
za razprlijo.. Res da se na koncu
vendarle eporazumefa — a ven-
dar...

Do tod je prifel v svojem raz-
glabljanju, ko je Suzanina kobila
iﬁmﬁ-la vrat v stran, kjer jeo za-
gl

la dehtele sveZe zeliife., To-|

da njen tovari¥ ga ji menda ni
privos&il in je trznil na svojo stran
fer potegnil Jeana za seboj. Mladi
Rus se je zavrtel na peti in ne-
hote pogledal protli svoji gospo-
dariei,

Da ne bi videl, kako joka, mu je
bila Suzana obrnila hrbet; toda po
kréevitem dviganju in pn&aniu ra-

e

v naroeju

uv"

men, ki jih je stresalo ihlenje, je
zaslutil, kaj se dogaja,

Jean je nabral celo in se obrnil
pro¢, Dvakrat je tako storil, toda
zoper svojo voljo e moral spet in
spet pogledati tja, kier je ihtela
nebogljena Zenska.

Dobro je vedel, kaj je varok
njenih solz. Cutil je, da ji je pre-
pir med njima Sel tako do srea.

Mladi moZ se je zaman boril z
mehkobo, ki je vstajala v njem.
Kako naj oslane frd vprie Zen-
skih solz? Kako naj mirno gleda
njeno gorje, ko mu je pa tudi sam
vsaj nekoliko vzrok!

Privezal je oba konja k drevesu
in podasi krenil proti deldlici. Ko-
rak pred njo je nemo obstal. V
oteh mu je Se oslal sled sovraz-
nosti, toda ¢edalje bolj se je umi-
kal sotutju.

Suzana ga je zacutila v svoji bli-
#Zini in je morala zbrati vso svojo
voljo, da je zadriala solze, Ni se
upala obrniti se k njemu, ker je
Culila, da jo gleda.

Njegov ponos je stalo minogo
samopremagovanja, da se je sklo-
nil k njej. Vse v njem se je upi-
ralo ob misli, da mora prvi izpre-
govoriti. Toda njegova volja je
zmagala.

»Gospoditna Suzana.e je rekel z
glasom, hripavim od zdrzane raz-
burjenosti, »prosim vas, oprostite
mi mojo pravkarinjo silovitost.
Nasproti Zenski mora dobro vzgo-
jen clovelk zmerom ostati miren,
tudi ¢ée se mu kriviea zgodi.¢

Ta opravidbha, zdruzena z ocil-
kom, je bilo vse, kar mu je tisti
trenutek prislo na pamet.

In vendar mu je bilo hudo. To-
da Suzana je bila preved sredna,
da bi dajala njegove besede na
tehtnico. Jean je prigel k njej in
ji je prihranil poniZanje prvega
koraka.

Brez pomisljanja je odgovorila,
pripravijena priznati svoj greh,
dobro vedod, da ji bo odpuséen:

»Nisem hotela biti tako grda z
vami. Zal mi je vsega, kar sem
vam rekla in fesar nisem mislila.<

»Ne opravicujte sels je zalosino
odgovoril Sofer. »V svoji jezi ste
samo dali duska fistemu, kar ste
si na tihem mislili.«

»0, nikar take ne govoritels je
toplo vzkliknila. sVerjemite, ko-
maj so mi besede prisle iz usl,
sem se jih Ze skesala. In takrat
mi je bilo mahoma vse eno, v
kaksni obleki pridete, samo da se
ni¢ med nama ne izpremeni.c

Sele pri teh besedah se je So-
ferjev obraz nekoliko omilil. Z
nedopovedljivim izrazom ji je po-
gledal v oéi in odgovoril:

>In vendar bi bilo mnogo bolj-
ge, da odidem od vas.c

sNikar tako ne govorite: hudo
bi mi bilo.c

»Bolje bi bilo za naju oba.¢

»Zakaj?¢

»Bojim se, da bova drugade pre-
vedkrat tréila drug ob drugega.c

>Nié ve¢ ne bova tréila drug ob
drugega: jaz bom gledala, da se

Pasja drama v dveh dejanjih

ST
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(»Korallec, Berlin)
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ne bom zadela ob vaso obéullji-
vost, vi Jean mi pa ohranite svojo
poZrivovalnost; verjemite mi, po-
trebujem jo bolj, kakor si morete
misliti,¢

Glas se ji je tresel pri feh be-
sedah in po licu ji je spolzela po-
slednja solza.

sNa mojo poZrivovalnost se lah-
ko zmerom zanesete,¢ je tiho od-
govoril, Tudi njemu je drgetal
glas.

»Vem; ravno zalo ker sem se
vas %e navadila, me Ze ob sami
misli, da vas ne bi ved videla,
navdaja cbup. Pozabite, kar sem
vam slabega rekla, in obljubite
mi, da ne bosie ve& kuhali za-
Mere.¢

S temi besedami je vslala in mu
velikoduSno ponudila roko, Jean
jo je prijel in jo podrzal v svoji
mogotni dlani,

oliko odkritosti in nepokvarje-
nosti je bilo v teh velikih ofeh,
ki so zdaj potivale na njem, da
ni mogel niti trenutek vel dvo-
miti; njene besede, krelnje in Za-
lost so bile pravi izraz iskrenega
kesanja. V teh edeh ni bilo nikake
zenske koketnosti; Ce bi imela
starca pred seboj ali pa sebi ena-
kega ali nadrejenega, ne bi bilo
to njeno obzalovanje ni¢ drugacno
in ni¢ manj iskreno.

Mlada milijonarka je znala po-
%{umuo priznati svoje napake in
us si je tisti trenutek na tihem
dejal, da Kreugerjeva héi, ¢e le
hoce, res zna nastopiti kakor pra-
va dama.

Sklonil se je k drobni rofici, ki

»7dwe «
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kemiéno Elifenje,
barvanje in svet-
lolikanje

Nujna narotila se takoj izvriujejo!

jo je Ze zmerom drZal v roki, in
i0 sposdtljivo poljubil.

Tako se je konéal njun prvi ve-
liki prepir. Nikoli ve¢ ga nista
omenila in vendar jima je ta pri-
petliaj de dolgo ostal v spominu.

Od tistega dne je bila Suzana
prisrénejsa z Jeanom; kar videlo
se je, kako pazi, da ne zadene
njegove gblutljivosti. Jean je ostal
prav tako poslreZljiv in vnet vy
svoji sluzbi do mlade milijonarke,
drugale se je pa zaprl v hladno
nepristopnost, ki gg je Se bolj de-
lila od nje in postavijala med nji-
ma nepremostljiv prepad..

X

V Tivoliju je bilo tisto dopoldne
vse polno mladih Ijudi. Pomlad je
pela v drevesih in soluce je bla-
godejno grelo; vsa narava se je
#zlela kakor prervojena, sveza in
mladosina.

Jean je razjahal in pomagal Su-
zani iz sedla.

Pri pri¢j se je okoli Kreugerje-
ve héere zgrnila skupina mladih
gospodov in deklet, da jo pozdra-
vijo, Gospodie so se nato odsira-
nili, gospodiéne so pa ostale;

»Kako lep je tvoj spremljevalee,
Suzana! Zanj bi bila pripravljena
storiti vse neumnosti fega svelals

Ta vzklik neke Sestnajstletne
frajlice — vzlie svoji mladosti je
bila kar preved nafminkana — je
spravil vse okoli nje v smeh.

s>Jaz pa dam Pepini prav!c je
pritrdila Molly Burke, mlada Ame-
ritanka malee prenapetih manir,
kakor so vsa ameriska dekleta.
»Ta simpatiéni defko je very ex-
citing* in ¢e bi hoteli dali ga mi,
Suzana, bi vam jaz dala lepo da-
rilo.c

Mlada milijonarka se je obrila
k Molly in vpradala nekam na
kratko:

»Dati vam koga?«¢

* Zelo mikaven,

e

SrECe o

rormon

»Jeana, vaSega Soferja... zelo
mi jeo vietls

sZe mogote, samo ne vidim po-
voda, zakaj naj bi se od njega lo-
cilale

»0, pa ce bj
meni?¢

»Zelo sem zadovolina z njim,
Molly; zato mi je res Zal...c

»Ali je tudi on zadovoljen z va-
mi tako?¢

V Amerifankinem glasu je zve-
nel rahel dvom.

»Moj ofe mu daje kraljevsko
plato.c

sdaz mu obljubim dvakral to-
liko.c

»Zelo bi vam bila hvaleZna, Ce
bi te ponudbe ohranili zase. Pri
nas nimamo navade, da bi drug
drugemu kradli sluZintad.c

»V Ameriki je pa dovoljeno.. <

sPri nas bi to pricalo o slabi
VZgoji.¢

sAll right! Zato vam ne bom
Soferja ukradla, ga bom vzela za
mozale

»Kako ste rekli?¢

Vee so se zgrnile okoli njiju.
Razgovor je zacel postajati nekam
vro¢ in nebena ni marala zamudi-
ti lepe priloznosti, e bi si mladi
milijonarki skodili v lase.

Suzana je nekam z visokega
premerila Molly z mrzlimi in
hkratu porogijivimi ofmi, nato se
je pa ozrla po mladem Rusu. Jean
je kakil petnajst korakov od nje
drzal konja za uzdo, ne menet se
za to, kaj pofne mladina okoli
njega. :

yGoddam, kako je simpaticenle
je vakliknila Ameri¢anka. »Nobe-
ne neumnosti bi se ne ustrasila
napraviti zaradi njega.<

Suzana je vrgla svojo malo gla-
vo pokoncu.

sNavaden Sofer je,x je bol] sik-
nila kakor izgovorila.

»Vsi ljudje so danes bolj ali
manj Soferji.c

sDa, vsakdo ima svoj avio...
samo da Jean tuj avio Sofira.c

sCudnols je vzkliknila Molly.
sObrafati tuj denar je zelo spret-
no... very business®... tuj avio
obratali pa necéastno — saj pravi-
te take, Suzana?<

»Vi tega ne razumete,c se je po
sili nasmehnila Kreugerjeva héi.
sJean dela pri drugih ljudeh —
razumete?<

sRazumem. Toda fe &lovek hote
dobiti denar, ga mora vzeti pri
drugili, ne?¢ je vztrajala Ameri-
danka pri svojem.

»A ne tako, ne z delom.c

»Torej ga je treba vzeti brez de-
la?¢

»Danes ste neznosni, Molly! Kaj
res notete razumeti?¢

tem ustregli

& Zelo kupdijsko.

Slabe raznmel

*Ali mi verjames, mama, da npad
gospod utilelj 5e tega ne ve, kaj je
konj?¢

sBeZi no! Kdo i je pa to povedal?c

»Ce mi jo pa rekel, naj mu ga po-
pifem!c

Izvrsten je Dr. O

ETKER-ja glas,

prodrl je v najmanjSo gorsko vas!

4. 1v. 1935,

»Kakor vidile, se zelo trudim,<
je nedolZno odgovorila Ameri¢an-
ka in se zlobmo nasmehnila z of-
mi.

»Boler je Clovek iz preprostega
ludstva. Ali vam je zdaj razumnr
ljivo?¢

Molly se je zvonko zasmejala.

»Kako zahavna je danes Suza-
na! Jean je iz preprostega ljud-
stval Very true! Zelo resniéno! A
mi, od kod smo pa mi? Ali ste vi
padli z lune, Suzana?«

Kreugerjeva héi je zardela ko
kuhan rak. Videla je, da se Molly
Ze od vsega zacetka dela norea iz
nje, toda vprito vse Zenske drui-
be ni smela odnehati.

»Pri nas imamo razne sloje pre-
bivalstva,c je odgovorila, sSofer
spada med delavce... med pre-
prosto ljudsivo, kakor sem rekla.c

»Dokler ne bo nekega dne tudi
on postal milijonar kakor vad oce
ali moj in zacel delali finantno
politiko.¢

»Ne verjamem, da bi Jean po-
stal milijonar,¢ je pripommila Su-
zana porogljivo.

»Zakaj ne? Moj ole je prodajal
¢asnike, kopal je premog v rudni-
ku, klal govedo v klavnicah in no
vem, kaj je Se podel, Danes je pa
kralj sladkorja in njegov podpis je
vreden milijone dolarjev... pa
vas, Suzana? Slifala sem, da je
bil jzufen mesar, preden je zadsl
prodajati suho meso na debelo...
Ali je to pri vas veé kakor Sofer?¢

Suzana ni odgovorila. Obraz ji
je zalila Skrlatna rdedica in v nje-
nih temnih ofeh se je ukresal
blisk,

»Oho! Glej! Glejlc je vzkliknila
Molly. »Rdedi ste postali zaradi
mesarja! Jaz sem pa na svojega
papana bolj ponosna, ker je znal
zagluziti milijone, kakor bi bila
na oéeta, ki bi prifel Ze bogat na
svet.g -

»Potem vam pa svetujem, da se
porodite g ¢lovekom, ki ni¢ nimale

»All right! Meni je do moZa, ki
ie po mojem okusu, ¢eprav bi mo-
ral sam sluziti svoj in moj krub
s prodajanjem Zemelj pred olo.c

»Kaj hofemo: vsaka ima svoj
okus!z

sSeveda! Zato vam tudi nisem
svelovala, da se vi oZenite z Jea-
nom, temved jaz ga hofem za
moZale

Deklice so udarile v razposajen
smeh,

»In kaj boste z njim?¢

»Ponosna bom nanj, in Se kako!
Njemu se ni treba Sele uéiti, kako
postane ¢lovek eleganten, on to Ze
ve — le poglejte gal! In kadar
bom Sla kam s takim mozem, mi
ga bodo vse zavidale.c

»Menda imas res prav, Molly,c
jo takrat vzkliknila neka deklica.
»Vidis, kako ti ga Ze hofejo vzeti,
tvojega lepega Jeanale

Pokazala je na fri gospoditne, -
ki so se bile pridruZile mlademu
Rusu in z njim kramljale,

»Ze vidim... pulijo se za nje-
govo naklonjenost!c

»Le poglej ono rdefelaso, kako
boza konja po glavilc

»Very exciting! Re#i moram, da
Sanse lepega dedka rasejo; zadnjih
pet minut se je njegova vrednost
najmanj podvojila.¢

Pogledala je po Suzani. Deklici
se je zmracil obraz; utihnila je.

»Ali res mislite, Suzana, da
Jean potrebuje bogastvo, da bo
vie® Zenskam?¢

>Saj ste smeédni, Molly! Ker so
tri nedorasla dekleta zalela ska-
kati okoli vaSega dozdevnega le-
potca, ste malone prili ob glavo.c

»Goddam, slabo vidite, ljuba!
Ta lepotec se obnasa prav vijud-
no, ne povzdiguje glasu in ne ma-
ha z rokami. Le poglejie galc

Suzano je minilo potrpljenje.

»Mislim, da imamo dosti drugih
zanimivejsih re¢i kakor pa gleda-
ti, kaj pocno nasi ushwzbenci.¢

Molly Burke jo je zafudeno po-
gledala.

»Cudno. .. Pri vas ne vidite ni-
tesar drugega kakor denar, Pri
nas v Ameriki je pa Clovek vre-
den déloveka. Yes. Kdor je danes
siromak, more biti jutri bogatin...
ali pa zamenjavno — saj relate
tako?¢

»Obratno.c

sYes.c

*»In vaia slufinfad — kako
pa pri vas ravnate z njo?¢ je su-
ho vpradala Suzana,

»Po njeni sposobuosti, ne po Ze-
pu. Tako je nikdar ne preziramo
kakor vi. 0, Jeana hofem zase!l
Tu pri vas mu je dosti prehudo...
Smili se mi.c
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Nase zdravie

Kako lahko ostanemo

miadi?

(C1) Ako razmisljamo o tem,

kako bi ostali mladi, ne gre a to,
da bi olranili mlade nage tkivo,
zakaj lo paZ ni v na& moli: leta
minevajo in z njimi mladost. Ne,
gre za to, kako naj ohranimo o1
gane takine, da bodo ostali kar
moéi svezi in odporni, ¢im évrstej-
§i in proznejdi. In tedaj nastane
Onp veliko yprasanje: ka} naj opu-
stimo, da ne bomo skodovali svo-
iim organom in da se ne bomo
Prezgodaj postarali? To je ono
Usodno poglavije o prezgodnjem iz-
¢rpanju nafega telesa, o zgaranju
n izzivljenju,
. Morda bi kdo ulegnil misliti, da
le zato e najbolje, e si Clovek
Prizanaia. Ce obleke dosti ne
oblalimo, ¢e pazimo nanjo, se ne
fzrabi in ne raztrga, to je, oslane
Gvrsta in lepa. Ze res. Toda pri
tloveskem telesu je sivar druga,
tu gre za Zive stvari; in &e tu pre-
ved prizanagamo in ne rabimo, iz-
gubi Zivi organizem vajo in proz-
nost, Organe moramo rabili, red-
1o rabiti — loda s pameljo, zmer-
o in brez pretiravanja.

Pretiranost Li¢i pa v prevelikem
delu; zato ne smemo predolgo in
neprestano garati. Zelo priporot-
ljivo je, ¢e dvakrat ali trikrat na
dan malo izprezemo, vsaj po pel
ali deset, morda tudi petnajst mi-
mit, Vsak teden moramo pa gle-
dati, da imamo cel dan mir in
otitek in e le gre, dvakrat na
elo, poleli in pozimi, vsaj po dva
tedna dopusia.

Pred vsem pa ne smemo nikdar
vardevati s spanjem; zakaj spa-
nje je najlepi adpotitek za telo,
Posebno &e spimo v sobi, kjer je

er zrak. Da ne smemo jesti
Stvari, ki nafemu organizmu ne
prijajo, da se moramo do sitega
najesii, a po drugi strani ne pre-
tiravati, da nam ne obolita Zelo-
de¢ in érevesje, pa¢ ni treba &e
Posebej razlagati.

Posebno skodljive je zdravju ne-
zmerno uzivanje alkohéla in niko-
tina. Nikakor pa ne trdimo, da bi
ta dva strupa dloveskemu orga-
nizmu Zkodovala, e ju uzivamo s
pametjo in po resniéni potrebi,

————

Vzgoja ofrok

Deset zapovedi za nego dojentka

1. Mali naj hrani svojega ofro-
ka z lastnim mlekom, sicer ga 0go-
ljufa za najvainejSe redilne snovi.

2. Otrok potrebuje prav tako
Mnogo zraka, svetlobe in solnca
(ne pred 3. mesecem) kakor sle-
herno bitje in rastlina.

3. Otrok naj ho povit v Cisle ple-
nico in vse okoli njega naj bo
umito in ofisteno. Vode je povsod
dovolj.

4. Ne budi otroka, kadar se nm
ljubi spati; kadar je buden, ga ne
razvajaj z uspavanjem,

b. Otroku pusti vsaj malo lasine
volje. Kadar hode laziti, mu pri-
VO3Ci veselje. Pred desetim mese-

tem ga pa ne pesinj prepogosio.

6. Ne mudi otrokal Ne sili ga, da
bi hodil, & %¢ ne zmore, feprav
zafneg prej govorili kakor prijate-
ljiidina puncka: to fe ne kaZe, da
bo pamelnejsi, Kdor olroku silo
dela, ma samo Skoduje.

7. Zgodaj ga pritai hranili s so-
diviem, maslom in sadjem. Jajea
i daj le redkokdaj, mesa pa ni-
kakor ne pred 8. lefom.

8. Ne pusaj predmelov, s kale-
Timni bi se olrok utegnil ranili,
nikjer, kjer jih lahko doseZe. Otro-
¢i po vsem svetu vtikajo vse, kar
jim pride pod roke, v usta,

9. Ne pusfaj bolnih ljudi v bli-

o tvojega otroka. Prepovej vsa-

mur, da ga poljublja, a sama
o tudi opusli.

10. Kadar ti oirok zboli, je Zko-
da vsake minute, ki jo porabis =
zdravljenjem po nasveiih starih

in »izkufenihc mater, Poslji
Taj& po zdravnika, ali pa odnesi
olroka k njemu, e nima vrofine.

————

Vainost vsakdanje iz-
praznitve {revesja
_.Cedalje bolj se zdravniki tru-
‘_“.10. da bi dognali vzroke zaprtja
in nasli uspefen nacin zdravije-
nla. Zaprije in zapeka sla povaro-
Gitel'ici slabega potutja in zle vo-
lie, Ker je zaprije vsakdanji po-

jav, se ljudje Ze ved me menijo
zanj; zanimivo je pa, da vpraZa
zdravnik bolnika najprej, kakoin
kaj je 2z izpraznjenjem. . Ay

Ni dolgo tega, kar je bjavil
dr. Allen G. Brailey, profesor na
harvardski zdravniski visoki Soli
uspehe svojih opazevanj in na-
C¢ine zdravljenja zaprija.

Dr. Brailey je ugolovil, da so
ljudje, ki Zive ureieno in redno,
le redkoldaj zaprli. Zdravnik
priporota onim, ki trpe za za-
prijem, naj =i zapomnijo fale pra-
vila:

1. Hodi spat in vstajaj zmerom
ob istem cCasu,

2. Jej izdatno trikral na dan;
med zajtrkom in obedom in obe-
dom in vederjo ne jej, zlasti sla-
&¢ie ne. (Jedilnega lista dr, Brai-
ley ne podaia; Je to pravi, da
wzivanje frde in sirjene hrane ni
priporoéljivo.)

3, Spij na dan najmanj 8 kozar-
cey tekoline. (To je razumljivo,

Kajti telo, ki mu ne dovajas do- |

volj tekoline, jo krade {revesjn.
Sulio drevesje pa ne deluje nor-
malno.)

4. Pol ure na dan lelovadi ali
se pa v naravi tako energitno gi-
baj, da ti bo vroce.

5. Sleherno jutro po zajirku
pojdi na stranifce, fe U je sila ali
ne, Tam sedi petnajst minut (brez
napenjanja), Ge prej zadovoljivo
ne opravii svoje poirebe. Navadi
se hodili samo vsako juiro,

Vsem, ki so zaprli, priporoga-
mo da upoitevajo navodila dok-
torja Braileya in preizkusijo ugi-
nek. Opozoriti pa moramo na to,
da je zapeki kriy Casih nepravi-
len organski usitroj telesa; lam
pa pomaga le zdravnik. *

—_——

Pazite na suhe noge!

Kadar je deZevno vreme ali po-
zimi juZno, morameo paziti na to,
da obujemo motne ¢evlje; zlasti
ofrok ne puifajmo s slabo obut-
vijo v brozgo in na deZ

Skozi slabo usnje in razirgane
podplate prodira mokrola v notra-
njost evlja, zmoli nogavice in
noge. Mokre noge so pogoslo vzrok
raznim boleznim kakor na primer
kaglju, nabodu, vnetju bezgavk,
vnetju y spodnjem deln zivota (pri
zenskah), gripi in sli¢nim holezen-
gkim pojavom, Revmatizem se za-
radi mokrih nog samo Ze poslab-
Sa. Mnogokral so mokre noge vz-
rok glavobolu, ki mu Casih ne
vemo povoda. Obtok krvi je seve-
da zaradi mokrih nog neprimeren
in nenormalen, zato postanejo mo-
kra noge tudi ledeno mrzle,

Vei tisti, ki prihajajo na delo, v
tovarne ali urade s premolenim
obuvalom, naj si v deZevnih let-
nih ¢asih nosijo s seboj suhe, fe-

Lprav razitrgane &evlje, in sveie

nogavice, da se med delom pre-
obujejo. Seveda si morajo mokre
in hladne noge prej do suhega
odrgnili, preden se precbujejo.
Kdor ima lelo in dan — tore)
kronitno — mrzle noge, naj si jib
sleherni veler pamaka zdaj v vro-
¢, zdaj v hladni vodi. Taka me-
njava temperature pospefi oblok
krvi in ni prav ni¢ nevarnosti, da
bi se ¢lovek pri tem prehladil.
e

DrobiZ

Zdravnik je prvi élovek, ki ga sre-
famo v Zivljenju in navadno tudi
nledngi. Tolik¥na  usluZnost je vredna
najvifje pohvale — in to je pogosto
tudi vse, kar zdravnik od nas dobi.

(Lampton)
o

Esteban Candilla, 84 lelni kel iz
Fermoselle na Spanskem je v enem
tednu postal po vrsti ded, ofe in pra-
ded. 5 (L. Ripley)

Ozdravel modki ima kakinibh 17 bi-
lijonov 500 milijard rdelih krvnih fe-
lese (eritrocitov). Povrsina vseh krv-
nih eritrocitov meri 2.250 kvadratnib
mielrov, Pri pravilno razvilem tloveku
se presnovi kri v 87 dneh.

L]

Na lipski Zenski kliniki obsevajo
slarejie Zenske s posebno rdefo lugjo,
ki krepfa spolne Zleze. Pravijo, da je
to najuspeinejdi nadin pomlajevanja,

e e —

ZAKAJ SE NOGAVICE TAKO HITRO
RAZTRGAJO?

Zato, ker jih prav ne perete. Ne
fakajte, da bi znoj razjedel nogavico,
rite jo pogoste, in sicer v raztopini
gzhichtovega Radiona natan¥no po na-

vodilu na drugi strani zavitka.
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81. nadaljevanje

Ko bo imel mejo za seboj, si je
dejal Andrea, bo pa vse skup igra-
¢a: prodal bo demante in bo dobil
zanje najmanj 50.000 frankov. Pri
vseh teh nadrtih se je zanafal na
to, da bo Danglars vse sioril, sa-
mo da zatre glasove o tej aferi.

Da bi se prej zbudil, Andrea ni
zaprl oknie, le vrata je zaklenil in
iith 8e zapehnil povrh. Na noc¢no
omarico je pa poloZil svoj ostro
bruseni noz,

Ko se je zdramil po okrepéil-
nem spancu, je bila njegova prva
mise], da je predolgo spal. Skodil
je iz postelje, planil k oknu in za-
gledal — oroznika na dvoriscu,

uroinik je Se za nedolinega clo-
velka pomembna osebnost, koliko
bolj mora biti Sele za ¢loveka s
slabo vestjo!

sKaj pocne la oroznik?« se vpra-
sa Andrea, A lakoj si odgovori

jsam pri sebi: >Oroznik v goslilni

ni ni¢ nevsakdanjega. Podakal
bom, da edide, polem se bom pa
hitro izgubil.«

Cez nekaj ¢asa se Andrea spel
pribliza oknu, Oni oroZnik ne sa-
wo Se ni izginil, temvet zagleda
mladi moZ Se drugo uniformo, spo-
daj na stopnicah — tretji oroZnik,
le-ia na konju in & karabinko v ro-
ki, je pa stal na strazi pred dvo-
risénimi vrati.

»>Mene lovels je prva misel, ki
presine Andreja.

Vsa kri mu jzgine z obraza in
plaho se ozre naokoli. Njegova so-
ba je-imela swmo en izhod:
hodnik na dvoriife. Toda tam bi
ga takoj zapazili.

>Izgubljen sem!« je njegova dru-
ga misel,

Za Cloveka v Andrejevem polo-
Zaju bi aretacija pomenila poroto,
obsodbo in smri; od nikoder na
svetu se ne bi mogel nadejali
usmiljenja.

Andrea si kréevito stisne glavo
v dlani. Od groze in strahu bi bil
tisti trenutek malone zblaznel. To-
da kmalu se mu zabliska resilna
misel in bled usmev mu izpreleti
obraz. Ozre ge naokoli: to kar je
polreboval, zagleda na mizi, nam-
re¢ pero, ¢rnilo in papir. Hlastno
pomodi pero v érnilo in napiSe
tele vrstice:

Denarja nimam, da-bi platal, pa
vendar nisem slepar. Zalo pustim v
zastavo svojo demantno iglo, vredno
najmanj desetkrat toliko, kakor znese
moj ratun. Iz sramu sem se Ze ua vse
zgodaj odpravil dalje,

Nato pofegne dragoceno iglo iz
ovratnice in jo poloZzi na papir.
Potlej odrine zapah, odpre vrata
za ozko Spranjo, kakor da bi jih
bil pri odhodu pozabil zapreti, in
se splazi v kamin. Se poprej pa
zabrise z nogami svoje sledove v

dimnik,

Prav lakrat pride po slopnicah
oroznik, tisti, ki ga je Andrea pr-
vega zagledal; pred njim je sto-
pal policijski komisar, spodaj ob
znoZju stopnic je pa cakal drugi
oroZnik.

cemu se je imel Andrea zahva-
liti za toli zgoden obisk?

Ze na vse zgodaj so na vse sira-
ni delovali brzejavni aparati in
opozarjali policijo, naj dobro pazi
na Caderoussovega morilea. Com-
piégne je pa veliko mesto z vo-
jasko garnizijo in obilico vseh mo-
gotih uradov, oroZnikov in policij-
skih komisarjev; poizvedovanja so
se torej zafela koj po prihodu brzo-
javnega narodila, in ker je gostil-
na »Pri zvoncus prva v mestu, so
kajp. da zafeli z njo.

SiraZa, ki je stala nasproti go-
stilne, se je spomnila, da je videla
kmalu po &tirih nekega mladega
Cloveka na beleu, za njim je pa
sedel neki defek; potem je razja-
hal, poslal detka s konjem vred
pro¢ in potrkal pri >Zvoncu<.

Na podlagi te izpovedbe so odsli
poleij-ki komisar, oroinik in bri-
gadir proti Andrejevi sobi.

»0hol¢ vzklikne brigadir, star
lisjak. »>Odprta vrata so navadno
slabo znamenje. Ljub#e bi mi bilo,
da so trikrat zapahnjena, Titek je
odletell¢

Roman

Napisal Aleksander Dumas

Papir na mizi in dragocena igla
sla domnevo o begu 3e potrdila.

Brigadir si ogleda sobo z wvseh
strani, pobrska pod posteljo, od-
grne zavese, odpre omaro in na-
posled obstane pred Kkaminom.
Tod je edino mogel pobegniti, Ce-
prav tudi tu ni bilo videti naj-
manjsega sledu o begu.

prigadir zapove, naj mu prine-
so drafja in slame, Nalo zakuri
ogenj, Ni dolgo trajalo, ko se je
zatel valili gost dim z ognjiita v
dimnik; toda oroZnikov manever
je ostal brez uspeha. Andrea je bil
namred pripravijen na to in je bil
ze prej splezal na streho in se
stisnil k dimnpiku. Mislil je Ze, da
je resen, zakaj zaslisal je, kako je
brigadir srdito zaklel: 3Usel nam
jele Toda ko je prisluhnil, ni sli-
gal nikakih korakov. OroZniki ne
samo niso odsli, temmved so e na-
tan¢neje oprezali na vse strani.

Andrea se ozre naokoli: na des-
ni zagleda rotovi, mogofno po-
slopje iz Sestnajstega stoletja. Iz
njegovih oken je imel ¢lovek raz-
gled na vso streho, kjer se je An-
drea skrival,

Pustolovee se zgrozi; zdaj zdaj
bo zagledal brigadirja kje pri
oknu, Ce ga zaloti, je izgubljen;
na strehah jim pa¢ ne bo mogel
uiti, biridem. Zato se sklene spu-
stiti po drugem dimniku v kamin,
Z otmi zleti ez streho in res uzre

na|

dimnik, iz kalerega ni vstajal dim.
Oprezno se splazi tja in izgine v
dimnik,

Prav tukrat se odpre na rotoviu
neko okno in v njem se prikaZe
glava orozni¥kega brigadirja, Tre-
nutek obstoji nepremifno, potem
pa izgine,
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barva, plisira in kemitno Eisti
obleke, klobuke itd. Skrobi in
svetlolika srajee, ovralnike, za-
pestnice itd. Pere, susi, monga
.in lika domate perilo. Parno
Uisti postelino perje in puh

tovarna JOS. REICH
LIUBLIANDA

Mirno in hladno kakor zakon, &i-
gar zastopnik je bil, se brigadir
vrne ez cesto v gostilno.

>Kaj je?< ga vprafata oroZnika.

3Vsee kaZe,« odgovori brigadir,
»da je lidek res 7e na vse zgodaj
pobral &ila in kopita, Toda uSel
nam ne bo; vse ceste, ki drie iz
drzave, bomo zastraZili — sem ra-
doveden, ali ga bomo dobili ali
ne.«

Vrli mo? je bil komaj dogovoril,
ko pretrese hi%o krik groze, koj
nato pa zadoni hifni zvonec.

30ho! Kaj je pa to?< vzklikne

pepelu. Nato jame plezati v sajasti | ©3uplo brigadir.

sNeki gost kli¥e,c pojasni kré-
mar. >V Kkateri sobi zvoni?<

3Na Etevilki 3.¢

»Br%, natakar,
vprasajle, kaj je!s

Vpilje in zvonjenje postane ta-
krat Ze huje. Natakar hole stei
v prvo nadstropje.

»Stojte!l« mu refe tedaj briga-
dir. =Slutnjo imam, da ¢loveku, ki
tako zvoni, ni toliko do natakarja
kakor do koga drugega. Poslali
mu bomeo rajsi oroznika. Kdo spi
na stevilki 3%«

»Neki mlad gospod; pripeljal se
je snofi s svojo sestro in narodil
sobo z dvema posteljama.c

Zvonec se oglasi v tretje, Se pre-
sunljiveje.

»Za menoj, gospod komisar!«
zavpije brigadir.

In Ze planeta oba po stopnicah
nNavzgor,

slopite tja in

L]

Andrea se je spretno spuséal po
dimniku nizdol. Bil je ¥e skoraj na
dnu, tedaj mu je pa spodrsnilo, da
je dosti glasneje in hitre{e trescil
na kamin, kakor mu je bilo Ijubo.
Ce bi bila soba prazna, ne bi bilo
ni¢ hudega; na nesredo pa ni bila.

Na edini postelji v sobi sta spali
dve deklici. Nepri¢akovani trusé
ju je zdramil. Nehote sta pogledali

tja, od koder je prigel hrup, in za-

Za god in praznik mati dobro ve, _
otroci s¢ Dr. OETKER~jevih kolafev vesele!l

gledali nekega neznanca pred ka-
minom.

Eni teh dveh Zensk, plavolaski,
se je utrgal oni strasni krik, ki je
spravil veo hifo na noge, druga je
planila k zvoneu in z vso silo po-
tegnila za vrvco.

akor vidimo, je Andrea imel
smolo.

sUsmiljenjele veklikne ves bled
in zmeden, ne da bi bil pogledal,
8 kom prav za prav govori. >Ne
kridita, reSita me, saj vama ne
bom ni¢ storillz

»Andrea! Morilec!c vzklikne ena
izmed deklie.

»Evgenija! Gospodi¢cna Danglar-
sovals zajeclja Cavalcanti. Njego-
va groza se Je umeknila presene-
cenju.,

»Na pomo¢, na pomotls zavpije
tedaj gospodicna d'Armilly, in sa-
ma se huje polegne za zvonee.

»Rledita me, zasledujejo mel«
zaprosi Andrea, vijod roke. >Imej-
ta usmiljenje z menoj!«

>Prepozno je, Ze prihajajo,c rede
hladno Evgenija.

>Pa me vsaj kam skrijlal Recila,
da sta se po nepolrebnem ustra-
Zili in da ni¢ ni bilo; tako bosia
odvrnili sum in mi resili Zivljenje.«

»Naj bo,« meni Evgenija. >Vrni-
le se nazaj v kamin, od koder ste
prisli, nesrecnek; pa brilc

3Ga ze imaml< vzklikne takrat
glas vrh stopnic. »Vidim gal<

Brigadir je bhil pogledal skozi
kljutavnine luknjo in zagledal
Andreo, kako moleduje pred dve-
ma Zenskama na tleh. Prihodnji
mah so se vrata raztreicila; uda-
rec 8 kopitom puske je razklal
kljudavnico.

Andrea plane k drugim vratom,
drZefim na dvoriite; toda ke jih
odpre, zagleda dva oroZnika s ka-
rabinkama v rokah,

Ves bled in prepaden obstane;
¢emu neki mu bo noz, ki ga je
kréevilo stiskal v rokah?

»>Tak zbezite vendarlc Kkrikne
gospodicna d’Armilly; kakor jo je
mineval strah, jo je prevzemalo
usmiljenje. >Cesa Se fakate?<

»Ali se pa ubijlel¢ refe svelano
Evgenija.

Andrea vzirepeta, nato pa po-
gleda deklico z osuplostjo, ki je
dokazovala, da je njegovi pokvar-
jenosti {a misel docela tuja in ne-
razumljiva.

Brigadir pristopi s sabljo v roki
k njemu.

»>Naprejle vzklikne Cavalcanli.
»Vieknite sabljo lepo nazaj v noZ-
nico, vrli moz! Kaj bi toliko one-
gavili, ko se vam pa sam od sebe
vdam.«<

S temi besedami izlegne roke
in si jih da zvezati.

. Deklici sla s strahom in gnusom
opazovali preobrazbo, ki se je od-
igravala pred njunimi ofmi: kava-
lir se je prelevil v kaznjenca.

Andrea ge obrne k njima in
vprasa z nesramnim nasmeSkom:
~ »Ali imate, gospoditna Evgeni«
{:, kaksno narocilo za svojega ofe«

, gospoda Danglarsa? KaZe nam-
re¢, da se bom vrnil v Pariz.c

Evgenija si zakrije obraz z ro-
kami.

20, zakaj bi vas bilo sram?< se
zasmeje Andrea. >Saj se ne srdim,
da ste jo kar s poftnim vozom
ubrali za menoj; ali nisem bil mar
Ze toliko kakor vas moz?«

In grohotaje se gvojemu dovlipu,
odide Andrea sredi med oroZniko«
ma in prepusti begunki porogu in
zasmehu ljudi. ;

30, zakaj ni svel puscava?<
vzklikne Evgenija, ko je voz zdr-
dral, in se vrie svoji prijateljici
na prsi. :

Drugo jutro se ustavita pred
Flandrskim hotelom v Bruslju.

PreiZnji dan zveler so Andreo
spravili v parifki zapor.

11
Postave

Med tem ko je Danglars z znoj-
nim Gelom pregledoval neizmerne
stolpce #tevilk svojih pasiv in Ze
videl v duhu pred seboj denarni
polom, si je hotela baronica dru-
god poiskati utehe: odpravila se je
k Lucienu Debrayu. Teda ni ga
nafla doma.

Ko se je vrnila domov, je naj-

prej potrkala na Evgenijina vrata,
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A nibfe ji ni odprl. Danglarka si
je& dejala, da je njena héi, stria in
utrujena od pravkarSnjih dogod-
kov, pac¢ legla spat.

>Gospoditna Evgenija< ji je po-
jasunila komornica na njeno vpra-
Sanje, »je Sla z gospodicno d’Ar-
millvjevo v svojo sobo; popili sta
samo nekaj ¢aja, pollej sta me pa
odslovili, ¢e$ da me ni¢ vec ne po-
trebujeta.c

Baronica si ni 1wislila ni¢ hude-
ga in je legla. 'Toda zaspati ni
mogla. {'reveé g0 ji sli dogodki le-
ga vefera do 7ivega.

»Evgenija je izgubljena,c si je
dejala, »in mi drugi prav_ tako.
Osmesili smo se do smrti. Se do-
bro, da je Evgenijo Bog obhdaril
s toli trdnim znacajem — Ceprav
sem jo ravno zaradi tega znacaja
tolikokrat dajala.c

Potem se je pa spomnila Caval-
cantija. Ta Andrea je bil lopov,
tat, morilec — in vendar se je dru-
gate obnasal kakor dobro \zgojen
élovek, Tudi denar je menda imel
in ljudje z zvenedimi imeni so se
Steli med njegove zaséitnike.

Kam naj se flovek obrne, da se
bo spoznal v tem labirintu?

Tedaj ji je priSel na um gospod
Villefort, Da, k njemu pojde. On
ji bo 7e glede na spomine iz pre-
teklosti pomagal in bo tako napra-
vil, da bo vsa stvar pocasi zatonila
v pozabljenje, ali bo pa vsaj pustil
Cavalcantija, da zbezi. Sele pri tej
misli je mirno zaspala,

Drugo jutro je vstala eb devetih,
se oblekla in skrivaj odsla k Ville-
fortu. "

Pri kraljevskem prokuratorju je
bilo Ze mesec¢ dni kakor v bolnici,
kjer je izbruhnila kuga. Sobe so
bile zaprte, oknice spuscene in le
od tasa do ¢asa so se okna odprla,
da je prislo nekaj sveZega zraka
v hijo. Sosedje so se s strallom iz-
pragevali: ali bomo danes spet vi-
deli novo krsto, kako jo nesejo iz
hife kraljevskega prokuratorja?

Gospo Danglarsovo je ob pogle-
du na zapuiéeno hiSo kar mraz
stresel; s tresofimi se koleni se je
yriblizala k vratom in pozvonila.
Sele pri tretjem zvonjenju je pri-
Sel vratar in odprl vrata, a le toli-
ko, da je videl, kdo zvoni.

»Tak odprite vendar!s vzklilne
baronica.

»Najprej moram vedeti, kdo ste,«
odvrne vratar.

»Kdo sem? Menda
poznate?«

»Pri nas ne poznamo nikogar
ved, gospa.<

>Kaj ste zblazneli?«

»TaksSen ukaz imam, ne zame-
rite! Povejte, prosim, svoje ime,
in po kaj prihajate.c

»To je pa Ze preved! Pritozila
se bom pri gospodu Villefortu in
mu povedala, kako nesramno slu-
zinfad ima.<
“sMadame, to ni nesramnost, ne-
go samo opreznost; nihfe nima

me vendar

vstopa v lo hifo brez doveljenja
gospoda Avrignyja ali pa gospoda
kraljevskega prokuratorja.c

»Nu, saj ravno s kraljevskim pro-
kuratorjem moram govoriti. Nate
mojo posetnico, odnesite jo svoje-
mu gospodu.<

Vreatar zapahne vrata in pusti
baronico na cesti. Nekaj minut
nato se vrata vnovié odpro, to pot
ravne toliko, da je imela Danglar-
ka prost vstop v hiSo. Za njo se
vrata spet zapro in vratar jih dva-
krat zaklene.

Kakor je imela bankirjeva Zena
dovolj opravka s svojo lastno ne-
sredo, je tak sprejem vendarle uza-
lil njen ponos. Toda ko je zagledala
bolestni nasmeh na Villefortovem
obrazu, ji je pritozba zamrla na
ustnicah,

»Ne zamerite, gospa; vratarja
pua¢ ne zadene krivda.c

sTorej vlada tudi v vaSi hisi ne-
sreca?¢

»*Da, madame.<

»Pa slutite, zakaj sem pridla k
vam?¢

»Hoteli bi se pogovorili o tem,
kar se vam je pripetilo — ne?¢

»Da, gospod: strasna nesreca.c

»Vem.c

»Ali mislite, da bodo ljudje to
alero pozabili?<

»Vse na svetu je obsojeno na
pozabo, Vasa héi se bo julri po-
rotila, ¢e ne danes; Cez teden dni,
¢e ne 7e jutri. Kar se pa zenina
tice, mislim, da vam po njem ni
treba - ravne preve¢ pretalati
solze.¢

Danglarka strmo pogleda Ville-
forta; njegova malone porogljiva
mirnost jo je osupila,

»>Ali sem prisla k prijatelju?z
vprasa z glasom, polnim bolestne-
ga dostojanstva.

»Tega vam menda ni treba de
posebej praviti,c odvrne Villefort
in lice mu pokrije lahna rdeéica.

»Ce je tako, moj ljubi Villefort,
pa govorite z menoj kot prijatelj
in ne kot uradnik; ée sem nesred-
na na smrf, ne zahtevajte, da se
vam bom smejala.<
Villefort se prilkloni.
sZadnje tri mesece, madame,
sem se navadil, kadar sliSim go-
voriti o nesredi, da nehote mislim
na svojo, in zoper mojo voljo po-
slavlja moj duh sebicne primer-
jave. Zalo se mi je vasa nesrefa
prvi mah zdela le malenkostna,
zato se mi je v primeri z mojim 7a-
lostnim poloZajem va3 zdel zavi-
danja vreden — a ker vidim, da
vas je to zabolelo, pustiva te redi.
S ¢im vam smem postredi, gospa?<
»Hotela sem od vas izvedeti, lju-
bi prijatelj, kako je s sleparjem?<

»S sleparjem?¢ vzklikne Ville-
fort. »Zdi se mi, madame, da ho-
fele nekatere redi omilili, druge

pa pretirati: gospod Andrea Caval-
canti, to se pravi, gospod Benedet-
to — slepar? V zmoli ste, gospa:

Benedetto je morileclc

DRUZINSKI TEDNIK

HUMOR

Podedovanje

»Tole je moja hterkica,2 polkaZe
ponosno pevee N, folegrafijo  svoje
Majde. »In tole je moj -sinéek., Osem
let mu je 3ele, pa je Ze zelo brihten.
Ce ga vprasate: ,Kaj bod postal, ko
bod odrasel’ vam bo vsele] odgovoril:
,Vse kar hotete, ofe, samo pevec
nel'c

»Cisto kakor ofel!c zamowmlja pev-
tev kapelnik.

Razlika

*Moja Zena je vrgla vame Lkavno
skodelico,z pojasni Dreta svojemu pri-
jatelju, zakaj ima obvezano glavo.
*Ali° se tebi nikoli kaj takega ne
zgodi?e

»Ne, pri nas pijemo samo &aj.c

(»Dagens Nyhelere, Stockholm)

Skrommnost

Agent se oglasi v ftrgovini in po-
nudi vzorce, Trgovee si pa nole ui-
tesar izbrati,

»Takinih kupeev, kakor ste vi, bi
hotel - dvajset imetilc refe zato arent.

*Res?c se zafudi trgovee. »Saj ni-
sem nifesar kupille

»Ravino zato bi jih hotel dvajset
imeti — zdaj jih imam dve stolc

Nevarnost okuibe

Babiea: »Nikar ne hodi preblizn
zvoiénika, Slav.ol Bos nahod dobill
Ali nisi malo prej slisal, knko je na-
povedovalee kihnil?<

Zenin

- 3To je res lepo od was, Mina, da
boste Se po poroki ostali pri nas v
slugbi. In kdo je sreéni #enin?e
>Vad sin, gospalec
(*Dngens- Nyhelero)

®

Igralka: »Ali imam v vlogi, ki sle
mi jo izbrali, kaj upauja, da bom ob-
finstvu ugajala?«

Pisatelj: =Mislim dal Ze v prvem
dejanju wmrele!<

Loza

Ravnatelj nekega operetnega gle-
daliséa je sligal, da je pridla na Du-
naj gospa Leopoldina Konstantinova s
svojim mozem, znanim dramatikom
Gezo Herezegom, Se tisti dan jima je
posial vstopnico za najlepso loZo v
svojem gledaliséu.

»Niti v sanjah ne grem gledat te
bedaste operete,c je wvzkliknil Geza
Herezeg,

sMorava iti,z je menila njegova Ze-
ni. 3Ko naju je pa ravnatelj tako pri-
jazno povabillc

In sta sla.

Ze po prvem dejanju je Hercreg
zagodrojal:

»Nit vet ne vzdriimle In je hotel
oditi.

Ona ga je pa potolazila: »Geza, ne
bodi vendar tak! Pomisliti moras, da
sva zaslonjkarja, gosta; zalo se ne
spodobi, da bi kazala svoje nezado-
voljstvo.z

Drugo dejanje je trajalo poldrugo
uro. Herczeg se je bil splazil ven;
zdaj se je vrnil in ponudil svoji Zeni
plakg,

»Vstani, grovale je rekel kratko.
#Sel sem na blagajno in loZo plagal
— zato lahko bLrez skrbi greva.c

(Roda Roda)

Belgijska vlada jo znizala veednost
belgijakeca franka za dobro getrtine
(za 28%0).

I'ravijo, da je pri obisku angleskih
ministrov Simona in Edena v Berli-
nu Hitler govoril Simonu nepretrga-
no 7 ur in da ves ta fas sir Simon
ui prisel do besede.

Evropska vlada, Ugledni amerizki
casnik »Liberty Digestc je za po-
sltuSnjo sestavil ministrsko listo, Ce bi
se ustanovile eyropske ZdruZene dr-
zave, Predsednik vlade bi bil Musso-
lini (predsednik italijanske vlade), zu-
nanji minister Litvinev (ruski zuna-
nji minister), ministri brez resorjev
Herriot (francoski minister), DBened
(%e3ki zunanji minister) in Macdonald
(predseduik angleike vlade), notranji
minister Baldwin (podpredsednik an-
pleske  vlade), trrovingki minister
Flandin (predsednik francoske vlade),
propagandni mrinister Gobbels (nemskj
propagandni minister),

Cudezen prorafun, AngleZi so ratu-
nili, da jim bo 31. marca ostalo v dr-
#avnih blagajnah okoli 800.000 fun-
tov. Ostalo jim je pa 8 milijonov (do-
bra poldruga milijarda Din). Anglija
je menda edina drZava na svetu, kjer
se driavmo gospodarsivo lkonfa z ved-
jim prebitkom, kakor je vlada prora-
tunila, Vzrok? ZniZanje davkov in 8
tem wvzpodbuda poslovnemu Zivijenju
74 NEeoViran razvoj.

Profi vlomileem. Na originalno mi-
sel je prifla Zena nekega trgovea v
italijanskem mestu Anconi. Ker so
zadnje ¢ase velkrat pri njej vlomili,
je postavila vratom nasprofi fotograf-
aki aparat s pripravo za bliskovno lug
in spojila proZzilo z vrati. Ko se je
vionrilec spet oglasil, se- je ustrasil in
zbefal, Toda fotografska slika o njem
je bila vzlic temu tako ostra, da so
ga spoznali in aretirali.

Barthoujeva knjiiniea, V Parizu so
prodali na drazbi dragoceno knjiZni-
co umorjenega francoskepa zunanjega
ministra Barthouja. Izirzili so zanjo
blizu 4 milijone frankov. DraZbo je
odredil pokojni Barthou sam v svoji
oporoki; izkupifek je namenil franco-
ski akademiji.

Jajea v DBerlinu. Nemski drzavni
urad za prehrano razglada, da je zdaj
spomladi primerna cena jajc od 11 do
9 fenigov, po kakovosti. V naSem de-
narju je 1o priblizno po 190—1-60
Din.

Otroski blagor. Kanada je zalela
sloveti po svojem otroEkem blagoslo-
vit, One znamenite petérike, ki smo
o njih Ze toliko brali, pozna v Aine-
riki Ze vaak ofrok, iz filmov ali pa iz
tasnikov. Zdaj pa porofajo iz Sum-
mersidea, da je neka Bernie Gilli-
sova rodila Ze develnajstega ofroka,
Ceprav je Sele osemnajst let porofena.

Ljubosumnost je ozdravljiva. Pari-
ski zdravnik Dumoulin zastopa mne-
nje, da je ljubosumnost v zvezi s
temperamentom, le-tega pa zdravnik
lahko vegulira in vpliva nanj. Dumou-
lin zdravi ljubosumneZe z dieto. Naj-
vaineje je, da ne uzivajo alkohola
ne kave ne @aja. Tudi kaditi ne
smejo, Zraven tega je dobro, da se
tak »bolnike mnogo ukvarjn z ab-
straltnimi vedami, kakor s filozofijo,
bagosloviem in matemaliko. Sporl je
zelo priporotljiv; pol ure jutrnjega
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sprehoda po kozarew mrzle vode na
test Zelodec dela fudefe. Ce se ljubo-
sumneZ vrhu fega odrefe mesu in
ostrim zafimbam, mu je dr. Dumou-
lin porok, dau ga bo ljubosumnost
kmalu minila,

Japonski dumping na Poljskem. Se-
le zdaj se ja poceni japonsko blago
pojavilo tudi na Poljskem, in sicer
tolite za izdelovanje mila in svel
Vzlic uvoznimn earinam so te tolste
za 40%e cenejie od poljskih.

Z raketo na lune. Iz Moskve poro-
¢ajo, da pripravljujo tam Se za letosd
polet z rakete na luno, % raketo bi
odletel tudi pilot. Kako bo z lune pri-
Sel, pa Se ne vedo.

IPoroke. Porotlili so se v Ljublja-
ni: pdté. Ida Ostermanova, hter-
ka g. Frana Ostermana, #el. inspek-
torja v pokoju, in g prol. Jeraj,
nad ugledni glasbenik; gdf. Milena
Trostova, abselventka konservato-
rija in g. Milan Malnari&, porol-
nik fregate, — V Mariboru: gd¢. Lli-
ca Novakova, hierka uglednega
mariborskega trgovea, in prof. Glas-
bene Matice g. Oton Bajde, — Ce-
stitamol

Diplomirali so na pravni fakulteti
v Ljubljani: gg. Mirko Strehovedo,
Joze Sinkovee, Tone Testen,
Oskar Pivlk, iz Ljubljane, Drago Je-
reb iz Konjic in Ivan Hafner iz
Skofje TLoke; na kemijskem od-
dellku tehnifke fakultete v Ljubljani
za inZenjerje: g, Franimir Miloje-
vit, Albin Nefima, Henrik Repi&,
Maks Rumpreht, Josip Schlei-
mer in Zoran Tuma; za inZenjerja
agronomije na kmetijsko-gospodarski
fakulteti v Zagrebhu diplomirani prav-
nik g, Joie Levstik iz Zagorja, —
Cestitamo!

Jubileji: Brivski mojster g. Engel-
bert Franchetti v Ljubljani je .
praznoval zlati jubilej poklicnega dela.
— Katastrski inspekior v pokoju gosp.
Josip Verbié je praznoval 60letnico
rojstva. — Mariborski zupan dr. Fra-
njo Lipold je obhajal te dni 50let-
nico rojstva, — Iskreno estitamo!

Novi grobovi

Umrli se v Ljubljani: Franc Sir-
nik, prevoznik; DBoZidar BeZek,
dvorni svetnik v pokoju; Ivan Stie-
ne, davéni uradnik v pokoju; ga. Eli-
zoa Muligova pl. Palmenberg. —
V ljubljanski okolici: Vinko Krie,.
vojni dobrovoljec; ga. Karolina Cul-
kova, utiteljica; Frane Lavrat,

nadziratelj brzojava v pokoju; Ivan
Kune, profesor mestanske 5ole;

1dé, Vilka NepuZlanova, utite-
jica. — Na Jekiei pri Ljubljani: ga.
Marija Proskova. — V Kamniku:
Anton Jereb, usnjar, trgovec in po-
sestnik. — V Hlapju pri Sv, Jakobu
v Slov, gor.: ga. Alojzija Reisma-
nova, bivia veleposesiuica, _
Korogki Beli: Mirko Mulej, trg. za-
stopnik. V Mariboru: ga. EI&
Turditeva, roj. Ferjanti¢, sopro-
ga banovinskega zdraynika v Mari-
boruj prol. dr. Franc Rostacher,
star 51 let. — V Pluju: cga. Marija
Luknarjeva, Solska upraviteljica
in odlikovanka z redom sv. Save. —
V ' Vidmu - Dobrepolje: ga. Julka
Adamiteva, roj, Prijalelj, gostil-
nitarka, — Na Selitku pri Begunjah:
Ivan Zitnik, posestnik in gostilni-
gar. — Pokojnim vefni mir, Zalujo-
€¢im nafe soZaljel
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UGO(CESKA
JUGOSLOVENSKO - CESKA
tekstilna industiija

barvano in tiskano blago
iz bombaZa in umetne svile.

Zahtevajte samo izdeike te tovarnel
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na licu itd, Vas Zenirajo, kva-
rijo Vam lepolo, eleganco in

srame#ljivost, :
»>Venerac eliksir Vas redi v
par sekundah, brez boletin,

brez opasnosti vseh nepoireb-
nih dlal.

Narotite §e¢ danes lepo difefi
»Venerac eliksir, ne bo Vam #Zal.
Dobi se ali po podti poflje:

1 steklenica za Din 5
.(predplatilo), na povzetje 18'—,
dve Din 28—, tri Din 88—,

RUDOLF COTIE, LIUBLIANA VH
Jan¥eva 27 (prej Kamnidka 102)

-1 a
Din 1000~ plaiam
ako Vam »Radio Balzam< ne
odstrani kurjih ofes, bradavic.
trde koze, bul itd.
%e dalj fasa misem ni¥ naro#il.
ker ljudje poskufajo raznovrsi-
na sredsiva, a sedaj so se pre-
pricali, da je Vad preparat fie
najbolfli, in ga zopet zahtevajo.

: Frane Matek,
Tevljarna, Deol. Logatee.
Zahtevajte povsod v VaSem in-
feresu samo >»Radio Balzamc.
Dobi se ali po podti podlje:
1 lontek za Din 10'— (frp-:l-
platilo). Na povzet{a Din 18'—,
dva Din 28—, tri Din B8'—.

RUDOLF COTIZ, LIUBLIANA Vil
Jangeva 27 (prej Kamniska 10a)

H
Za Veliko not!

Razne zavese, stori, gardine, prti, gar-
nifure, preproge, predposteljniki itd.

Po
samo do praznikov

A. & E. SKABERNE

LIUBLJANA

izredno zniZanih cenah

MALI OGLASI

e e T e e S el
Mali oglasi v »Druiinskem tednikuc
stanejo po Din 1'— beseda. Posebej
e racuna davek, in sicer za vsak mali

"' oglas Din 1'50. Kdor #eli odgovor ali
dostavitev pe posti, naj prilei § Din

v gnamkah. Denar za male oglase je
teeba poslati vnaprej, lahko tudi v
znamkah.

TVRDKA A, & E. SKABERNE, Ljub-
ljana, javlja, da jemlje do preklica v
ratun zopet hranilne knjizice prvo-
vrstnih ljubljanskih denarnibh zavodov
(Mestne hranilnice, Ljubljanske kre-
ditne banke in Ljudske posojilnice).
Istofasno opozarjamo na svojo inven-
turno prodajo.

NEPOTREBNIH DLACIC na obrazu,
rokah, nogah, prsih itd. se z lahkolo,

{| hitro in zanesljivo odkriZate z upora-

bo Erbol-pra¥ka. — To sredstvo takoj
odstrani dladice s koreninami vred
in stane z navodilom Din 15'—. —
Po posli razposilja
parfumerija Nobilior, Zagreb, Ilica 84,
POVERJENIKE SPREJMEMO v /seh
krajih Dravske banovine, pa tudi dru-
god, kijer je vetja slovenska kolonija.
Ponudbe na upravo 3DruZinskega ted-
nikac pod &ifro >Lep postranski zaslu-
Zeke,

Vabimo Vas k nakupu
v najcenejsl oblaiiinicl

A. Presker

Sv. Pelra cesia 1%
e e

BARVANJE LAS ni vet potrebno pri
strokovnjakih, ker si jih z Oro-barve
za lase, ki jo dobite v &rmi, rjavi,
temnorjavi, svetlorjavi in plavi barvi,
lahko wvsakdo sam barva in je poslo-
pek zelo enostaven in staldost barve
zajamiena. 1 garnitura .z. navodilom
stane Din 30°'—. Po po3ti razpodilia
parfumerija Nobilior, Zagreb, Ilica 34.

POSREDUJEM DENAR na hranilne
knjiZiee vseh denarnih zavodov Rudelf
Zore, Ljubljana, Gledalika ulica 12,
telefon 38-10. Pismeni odgovor 8 Din
v znamkah. ’

OTROSKI VOZICKI, posleljice, mizice,
ograpce, triciklje itd. solidno izdelano
in poceni pri
S. Rebolj & drug,
Ljubljana, Gosposvelska 13, Kolizej,

PRVOVRSTNI PREMOG poceni in hi-
tro dostavlja na dom priznana trgovi-
na 8 kurivom Vrhune Ivanka, Ljub-
ljana, Bohoriteva cesta 25.

PROSIMO, da se javi gospoditna s
podpisom Gaby v nafem urednistvu,
ker je zanjo prislo pismo.

MAKULATURNI PAPIR na prodaj.
Vprada se v upravi *Druzinskega ted-
nikac.
IZPADANJE LAS IN PRHLJAJ pre-
prefi samo znano sredstvo Veda is
kopriv. Lasje postanejo spet bujui, vr-
ne se jim lesk in postanejo popolnoma
zdravi, te jo redno dvakrat na teden
uporabljate. 1 steklenica z navodilom
stane Din 80°—, Po poSli razpodilja
parfumerija Nobilior, Zagreb, Ilica34.

LEPE DEKLISKE PRSI dobi lahko
vaaka Zena tudi v najteZjih slubajih Ze
v kratkem Easu, fe se masira g tude#-
nim eliksirjem Eau-de-Lahore.
1 steklenica z natannim navodilom
stane Din 40'—. Po posti razpodilja
parfumerija Nobilior, Zagreb, [lica 34.

Izdaja za konsorcij »DruZinskega tednikac K. Brat

uBa, novinar; urejuje in odgovarja Hugo Kern, novinar
za tikarno odgovarja O. Mihalek, vsi v Ljubljani.

;3 liska tiskarna Merkur d. d. v Ljubljani;



